
~·S~ i~0_02d_180006 
::s'!} 9' 

s ' C. 
Dodatok č.1 ~ ... :l,d 

,. 1 ~J 0' 

, :, '-../ .~ . Lmluve o palivových kartách Zlatá a Strieborná spoločnosti SLOVNAFT, 

~P -~ nej dňa 28.11.2005 pod číslom u spoločnosti SLOVNAFT0457190/00CRZ5611852050 
.~ a u zákazníka 

ZML-3-25/2005-130, podľa§ 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

Sídlo: 

Zastúpený: 

Bankové spojenie: 

IBAN: 

IČO: 

DIČ: 
(ďalej len „zákazník" ) 

a 

Sídlo: 

V zastúpení: 

Zapísaný: 

Bankové spojenie : 

IBAN: 

IČO: 

DIČ: 

Článok 1 

Zmluvné strany 

štatistický úrad Slovenskej republiky 

Miletičova 3, 824 67 Bratislava 

Ing. Alexander Ballek, predseda 

Štátna pokladnica 

SK4681800000007000072444 

00166197 

2020830218 

SLOVNAFT, a.s. 
Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava 

Ing. Slavomír Jusko, manažér- Domáci predaj rafinérskych produktov 

Ing. Kornel Fábian, vedúci útvaru - Predaj Južný región 

Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. 

Sa, vložka č. 426/B 

VÚB Banka, a.s. Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 

SK6902000000001933504555 

31322832 

2020372640 

IČ DPH: SK2020372640 

Číslo dodatku: 0457190/01CRZ5611852050 

(ďalej len „SLOVNAFT") 

(spoločne ďalej len ako „zmluvné strany") 

Zmluvné strany uvedené v Článku 1. tohto Dodatku sa v súlade s Článkom Vl. bod 4 Zmluvy č. 

0457190/00CRZ5611852050 o palivových kartách Zlatá a Strieborná spoločnosti SLOVNAFT, 

uzatvorenej dňa 28.11.2005, dohodli na jej zmene z dôvodu predlženia fakturačného obdobia, lehoty 

splatnosti faktúr a zvýšenia zľavy. 
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Článok 2 

Predmet dodatku 

1. Zmluvné strany sa dohodli na zmene Článku III. bod 2 tak, že sa pôvodný text sa nahrádza novým, 

ktorý znie: 

„2. Zmluvné strany sa dohodli, že SLOVNAFT je oprávnený jednostranne zmeniť ustanovenia príloh 

tejto zmluvy, pričom sa SLOVNAFT zaväzuje každú takúto zmenu písomne oznámiť Zákazníkovi. 

Takáto zmena nadobudne účinnosť 30 dní po dni zverejnenia." 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že fakturačné obdobie a lehota splatnosti faktúr uvedené v Článku IV. 

Platobné podmienky, bod 1. sa predlžujú, na základe uvedených zmien Článok IV. bod 1. znie 

nasledovne: 

„1. SLOVNAFT vystaví faktúru na kúpne ceny tovarov, ako súhrn platieb uskutočnených kartou 

ako bezhotovostnú platbu v priebehu fakturačného obdobia t.j. jedenkrát mesačne, so 

splatnosťou 30 kalendárnych dni od dátumu vystavenia faktúry." 

3. Zmluvné strany sa z dôvodu zvýšenia poskytnutej zľavy dohodli na zmene a doplnení Článku IV. 

Platobné podmienky, bod 2 v nasledujúcom rozsahu: 

„2. Zákazník sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu motorových palív, kúpených prostredníctvom 

palivových kariet na čerpacích staniciach, podľa Kartovej cenníkovej ceny (definovaná v Prílohe 

č. 1 Všeobecné obchodné podmienky, v článku 8, odsek 8.1) príslušného motorového paliva 

spoločnosti SLOVNAFT, a.s. zníženej o 0,0087€/1 liter bez dane z pridanej hodnoty. Z dôvodu 

vylúčenia pochybnosti Zmluvné strany uvádzajú, že Zlatá a Strieborná karta sa s účinnosťou od 

15.3.2018 uvádzajú pod názvami Mol Group GOLD karty". 

4. Zmluvné strany sa dohodli na bezplatnom vydaní palivových kariet Zákazníkovi pri prvej, ako aj 

ďalších žiadostiach o vydanie palivových kariet v prípade straty, odcudzenia alebo poškodenia. 

Na základe uvedeného sa Článok IV. Platobné podmienky, bod 3 nahrádza novým textom, ktorý 

znie: 

„3. Zákazníkovi nebudú účtované žiadne poplatky súvisiace s vydaním palivových kariet tak ako 

pri prvej, tak aj pri 2. a ďalších žiadostiach o vydanie palivových kariet v prípade straty, odcudzenia 

alebo poškodenia." 

Článok3 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ostatné ustanovenia Zmluvy nie sú týmto dodatkom dotknuté 

a zostávajú zachované. 
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2. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Tento dodatok 

tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. V prípade, že Zmluvné strany nepodpíšu tento Dodatok v 

rovnaký deň, Dodatok nadobudne platnosť dňom podpisu tej Zmluvnej strany, ktorá Dodatok 

podpísala neskôr. 

3. Odo dňa platnosti tohto Dodatku sú Zmluvné strany svojimi prejavmi vôle viazané. 

4. Dodatok je vyhotovený v troch rovnopisoch, pričom SLOVNAFT obdrží jeden rovnopis a Zákazník 

dva rovnopisy. 

5. Zmluvné strany prehlasujú, že tento Dodatok nebol uzavretý za nevýhodných podmienok, alebo v 

tiesni, že si Dodatok prečítali, jeho obsahu a zneniu porozumeli a na znak súhlasu s jeho obsahom 

ho osoby oprávnené konať v mene Zmluvných strán podpisujú. 

Príloha č.1 Všeobecné obchodné podmienky pre používanie MOL Group GOLD palivových kariet 

v platnom znení. 

Za SLOVNAFT: 

V Bratislave, dňa J(J. 1/, J,(ll.f 

~ ---- --- .s . 
__ ., , ~ ~rat111l11w 

.,_g/ f o: 31 3:U e3:i, 1č pni '1PH1 liKaOil372i40 

Ing .. Slava r ;usko ...... 

manažér máci predaj 

rafinérskych produktov 

SLOVNAFT, a.s. 

Ing. Kornel Fábian 

vedúci útvaru - Predaj Južný región 

SLOVNAFT, a.s. 

Za zákazníka: 2 6 -04- 2018 

V Bratislave, dňa 

r 
•• t .. 

-11-

;~~ ;;~; • 8rafisl8•• 

p~!~:~:a štatistického úradu Slovenskej republiky 
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Slovnaft 

SLOVNAFT, a.s. 
ČLEN SKUPINY MOL 

Príloha I!. l 

Všeobecné obchodné podmienky pre používanie MOL Group GOLD palivových kariet 

Preambula 
Spololnosľ SLO\'NAFT, a.s. ,-yinava vo vletkých svojich zmh1vných •-iťahoch cestu nllldllt!ho a zodpovednt!ho plnenia vletkých svojich zmluvných po•"lnnostl, prilom 
rovnaký prúlup o&káva i od svojich zmluvných partnero,·. Cestný a poctivý hospodllnkľ slľk II vzlijomná spokojnosť z uzatvorenj·ch obchodov sú pre ilu najvľlloU 
prioritou, a preto v úujme dobrých vzľahov a v dobrej ,·lere ustanovuje tieto Všeobecné obchodnt! podmienky pre pou21vanle l\lOL Group GOLD pallvových kariet 
spolomosll SLOVNAFT, a.s.: 

Clánok 1. b) 
Úvodni! ustanovenia 

Tieto Všeobecné obchodné podmienky pre pou1lvanie MOL Group GOLD palivových 
kanci spoločnosu SLOVNAIT, a.s, {ďalej v lexlc len „VOP") upravuiú pr.lvne vzťah}" 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s., Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava. IČO 31322832, 
spoločnosľ zapfsaná v obchodom n:gislri Ol-resného súdu Bratislava 1. odd. Sa. vložka 
č 426/B (ďllleJ v texte 11,;, ,.SLOVNAFT, 11.s. - ) a jej zakaznlkov (ďaleJ len .,lákaznlk"' 
a spolotne so SLOVNAFT, a.s ďalej v texte iba ,,Zmluvné sttany" v prislušnom tvare) 
pri obchodných vzťahoch vyplývajúcich z posk)1nu1ia a poufJvania palivových MOL 
Group GOLD kariet spoločností SLOVNAIT, 11.5 . najma nálcupu motorových palív, 
služieb a mikupu iných lovarov posl..-ytovanýeh na ecrpacfch/scrv1sných staniciach 
spoločnosti SLOVNAFT, u . a na všcll."ých označených akceptačných m1estach. lctoré 
akceplUJÚ palivové MOL Group GOLD k.uty spoločnosti SLOVNAFT, a s. (ďalej aj 
,.Scs··i. Tieto VOP obsahuJú opis palivových kariet, určuJu ich typy a varianty, 
v!eobccné pravidlá pou1lvania palivových lcanet. bezpečnostné pokyny pre ich 
použivanie, ustanovuJÚ spôsob \')'ba\·ovnnia n:klamácif a vymedzujú podmienky 
ak"ptácie MOL Group GOLD kany EUROPE spoločnosti SLOVNAFT, a.s. v 
zalmmičL Tieto VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť Zmluvy o pn:daji motorových palív 
a iných tovarov a slu1cb prostredníctvom palivových MOL Group GOLD kanci 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. (ďalej v 1exte len ,.Zmluva" v príslušnom tvarci 

Od IS 8 2017 spolotnosť SLOVNAFT, a.s, vydáva Zákaznikom palivové karty podľa 
typov uvedených v Chlnl,i 2 ods. 2 1. Tieto VOP wovctl upravuJú fungovanie 
palivových kariet, ktorč boli vydanč pn:d nadobudnulfm ich účinnosti, rovnako ako aj 
fungovanie palivových kariet vydaných po ich účinností. Funkcionalita palivo\-ých 
karie! vydaných podľa pn:dcluldzajitdch VOP bude okmn pripadov podľa el 2. ods. 
2 2 plsm. b) zachovaná v rozsahu v akom boli tieto palivové kany Zákaznlkov1 
vydané, pričom uvedené 54 vzťahuJc aj na Zmluvy, letore nadobudli platnosť pn:d dllom 
útiMosli tychlo VOP tak, ako je táto vcdemi v článku 19 bodu 19.S 

Čldnokl. 
Typy a ľari11nty p11Uv0Yýcb karie! 

2 1. Spoločnosť SLOVNAFT, 11.s. od IS. 8, 2017 vydáva nasledovné typy MOL 
Group GOLD palivových kariet (ďlllcj aj • .PK~I: 

a) I\IOL Group GOLD karta EUROPE spoločnosti SLOVNAFT, 11. 1.: kana 
s magnclickym pni1kom s osobným identilikačnj·m kódom (ďalej len • .PIN 
k6d") určená pre tuzemské a cezhranlčni! poullvanlc na nákup motorových 
palív, služieb a iných tovarov; 

b) :iamestnancckd I\IOL Group GOLD karta SLOVAKIA El\lPLOVEE 
spoločnosti SLOVNATT, a.s.: karta s magnetickým pni1kom PIN kódom 
urfemi pre zamestnnncov Zákaznlkn pre luzemskt! pou11vanle na nákup 
motorových pallv, služieb a iných tovarov; 

c) MOL Group GOLD karta SLOV AKJA spoločnosll SLOVNAFT, a.s.: kana 
s magnetickým prútkom s PIN k6dom určená len pre tu:i:emiké poullnnle na 
nál-up motorových pallv, služieb a iných tovarov; 

d) predplatná MOL Group GOLD karta SLOV AKJA PREPAID- predpla1n, 
karta ipololnosll SLOVNAFT, a.s.: karta s mallJlclicl..-ym prútkom a PIN 
kódom určená pre 1uzem1ké poull.-anle na nál-up motorových pallv, slu1ícb 
a iných tovarov do výšky predchádzajúceho vkladu/vkladov peňažných 

prostriedkov na jeho predplatný učcl u spoločnosti SLOVNAFT, a.s. 
Pod uvedenými označeniami PK pn: pn:dchádzajúcc typy PK platia tieto VOP 
oodľa nasledovného: 

110,·é oznalenle Plh·odné o:i:nalcnle 

MOL Group GOLD karta EUROPE GOLDkarta 
GOLD zamestnanecká 

MOL Group GOLD karta SLOV AKIA EMPLOYEE karta 

MOL Grouo GOLD karta SLOV AKIA SILVERkar1a 

MOL Grouo GOLD karta SLOVAKIA PREPAID GREENkana 
ťGruficki v_ťholovente a d1:a1n l'K mci!u pmihehať :mene.) 

2.2. Spoločnosť SLOVNAIT, a.s. vydáva svojim Zakaznfkom nasledovné druhy PK: 
a) Karty vydané na mdenlné elslo vo:i:ldla ld'alcj aj „EČV"J: Pri tomto druhu 

je PK vydaná Zákazníkovi na nim uvedené ECV. Zák:iznťl:, ako aj držiteľ PK je 
oprávnený tieto vyulJvaľ výlučne pri nákupe motorových pallv za pn:dpokladu, 
že EČV vozidla, do l1on!bo sa tanl..,ijc, 54 zhoduje s EČV uvedenom n.1 PK. 
Zákaznll:, ako aj nim určený dl1:ileľ PK sa zava:nrjc tankovať paliva len do 
palivovej nádr1e motorového vozidla s EČV uvedenom na PK, Spoločnosť 
SLOVNAFT, as. alebo obsluha ScS je oprávnen, skontroloval' zhodu EČV 
uvedeného na PK a EČV tankovaného motorového vozidla a v prlpadc, že sa 
nezhodujú nahlásiť to Zákaznlkovi. 

b) Karty gatálové (GARAGE): Pri tomto variante PK je palivo vydané Zákaznlkovi 
do palivovej nádric akéhokoľvek vozidla pn: drži1eľa 1cjto PK. V tomto prlpade 
nebude spoločnosť SLOVNAFT, a s. overovať EČV alebo totožnosť osoby 
V pripadc potiadavl,.-y Zákazníka je možné k;irtu označiť embosovanlm menom 
osoby (meno a priezvisko držiteľa PK) v rozsahu max. IO znal.ov. Karty vydané na 
osobu podľa VOP úč1Mých do IS. 8. 2017 budú nahradené kartami garátovým1, 
drfäcľ karty bude oprávnený natankovať palivá len do palivovej ntidrže vozidla 

c) K11rty sudov,! (BARREL): Pri tomto variante PK je palivo vydam! Zákaznikov1 
do akejkoľvek nádržc a/alebo plllivovej nlidrže akéhokoľvek vozidla pre držiteľa 
tejto PK V tomto prípade nebude Pn:vádzkovatcľ SeS overovať EtV alebo 
totožnosť osoby 

2.3 Spoločnosť SLOVNAFT. a.s. dodá Zák.iznlkovi typy a druhy PK podľa možnosti 
uvedených v odsekoch 2.1 a 2 2. tohto čl:ínl.,i na z:l.klade vybcru Zákaznfka 
uvedeného vo ľonne Záv:izneJ objednávl-y palivových kariet. V prípade, že si 
Zákaznik vyberie rôzne typy a vnrianty PK, rôzne fal1uratné alebo dodacie 
stmhská, tieto 1al.1icž uvedie do ZávltZnej objcdnávl-y palh·o\-ých kariet 
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. odporuča, aby si Zákaznlk v prfpade objednávky 
GOLD zamestnaneckej karty vybral karty sudové (BARREL). 

2 4 Spoločnosť SLOVNAFT, a.s posl-ytne Zäkaznlkovi možnosľ bczho10,·os1ného 
nál11pu vybraných skupln tovarov, ktoré Zákaznlk uvedie vo svojej Závaznej 
objednávke palivových l:aricl (kombinácia podľa \"lastného výberu), pneom 
Zákaznlkov1 budú tieto tovary predam! za ich al1uálnu kúpnu cenu, za l1orú sa 
predánJú na prlslušneJ ScS. ak nie je v Zmluve dohodnuté inak. Uvedené 54 

nevzťahuje na sl.."Upinu tovaru - pni ivá. Skupiny to\-arov. l1oré môže Zákaznlk 
nal.11povať cez PK na SeS spoločnosti SLOVNAIT, a.s. sú nt1Sledovné: 

a) pMllvá: 
• zálladné paliv:i EVO 9S, EVO Diesel. 
- prčmiové palivá. EVO 100 plus, EVO Diesel plus. 
• LPG ECO+ Autoplyn (LPG), 
• ostatné AdBluc z vydajných stojanov, voda do ostrekovatov z výdaJných 
stojanov v rozsahu prístupnosti uvedených pallv na prislušncj SeS, 
ťO:natenie nú:;y •'):flíc 11vcden,frh lovamv ntci:11 podliehať :mc11e.) 

b) slulby: akákoľvek služba poskytovaná na prlslušncj SeS, 
c) mailvli: akékoľvek mazivo a/alebo olej predávané na pr!Jlušnej ScS, AdBluc 

v balcnl 4 / 10 I, 
d) doplnky pre starosllh·osľ o autá • cľaUle •')'bavenie pre aulá akékol\·el.: 

doplnl..-y pre starostlivosť o autá a ďallic vybavenie pre autá predávané na prislušncj 
ScS, 

e) obchodný tovar: akýkoľvek obchodný tovar pn:dávaný na prislu!nej SeS. l1orý 
nie je zahrnutý do vyššie uvedených sl..,ipln 
Vzhľadom na skutočnosť. že kat.dá PK JC vydaná a použiteľné len na tú skupinu 
tovarov, l1on! Zákaznlk vopred zadcfínoval pred vydanlm PK, akúkoľvek 
požiadavku Zakaznlka na zmenu, zúienie alebo ro:z:šfrenie Jkupín lovarujc možné 
ushlolniť len výmenou PK podľa Článku 6 tycl110 VOP. 

2.S. Ďallie dodatočné možnosti poulivania PK spoloCnosli SLOVNAFT, a.s. . 
- možnosti zliav a priplatkov pri nál-upc pallv v zahramči, 
- vratka DPH. 
- podmienky pre nákup pallv v sieti SeS so Jlu!bami pre nákladnú pn:pmvu. Tieto 
dodatotné momosti sa budú riadiť podľa prislušných priloh Zmluvy resp budil 
poskytované na základe osobitných zmlitv. 

äanokJ. 
Popis PK 

3.1. PK spolotnosti SLOVNAFT, a.s. obsahujú na prednej strane embosované 
a predtlafc:né lldaje v nasledovnej !trul1Úre 

a) názov karty - typ PK oznaecný ako MOL Group GOLD karta EUROPE 
spoločnosti SLOVNAFT. a.s. MOL Group GOLD karta SLOVAKIA spoločnosu 
SLOVNAFT. a.s., zamcs1naneclá MOL Group GOLD karta SLOVAKIA 
EMPLOYEE spoločnosti SLOVNAFT, a.s. a predplatná MOL Group GOLO kartn 
SLOVAKIA PREPAID spoločnosti SLOVNAFT, a.s., 

b) člslo liarty- 16-miestne unikátne Clslo, ktoré PK idcntifil,ijc, 
c) miesto pre lndlvfdudlny zápis - pric:ttor, do ~1oreho JC možné na z:l.klade 

po1iadavky Zákaznika uviesť max. 26 znakov v jednom riadku a max IO znakov 
v druhom riadku, 

d) platnosť karty - oznaeena ako ~ Vahd thru·" v Ivan: MM/RR alebo v novom 
oznaecnf ako RR/MM, 

e) tovarový kód - údaj o nastavených možnostiach bezhotovostného nákupu 
motorových pllllv, služieb a ďal~icho tovaru. 

3.2. Podrobne vyobrazenie PK, ako aj všctl-y ostatné inľonnác1e o údajoch na nich 
uvedených je možné nájsť na internetovej stnlnkc www mo1µ!\lupcnrds cpm 

Crtlnok4. 
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Vydávanie PK 
4.1 ZákllZllfk najneskôr pri podpise Zmluvy vyplní lnformačnS, formullir 

o Zákaznfkovi/Formulár o zmene údaJov Zákazníka (ďalej len .Jnformačný 
formuliŕ') a Závaznú objednávku palivových kariet. Vrory oboch formulárov sa 
nachádzajii na in1cme1ovcj str1nke "J'i" OOHT!liSf!l.l~ rnm 
V pripade, 2c došlo k podplsaniu Zmluvy oboma Zmluvnými stran11mi, 
spoločnost SLOVNAFT, a.s. V)Stavf Zákaznlkoví závllznc objednané PK 
v lehote 14 dni odo dna, kedy má L dispozlcii všetky z vyššie uvedených 
formulárov. V prípade osobného doručenia PK bude Záknznlk kontal1ovaný 
zo strany spoločnosti SLOVNAFT, a.s. 

4.2. Spolu so zaslaním Závll.ZncJ objednávky palivových kariet dava Zákll2nfk suhlas 
na spracovanie =laných údajov v informačných sys1čmoch SL11piny MOL, 
L1orej je spoločnosľ SLOVNAFT. a s. členom. 

4.3. V prípade PK doručovaných poštou budú Zál.aznlkov1 licto odoslané formou 
doporučenej zásielky. Zarovcfl budú súčasťou ICJIO zásielky rovnakou formou 
Zákaznfkovi odoslané aj obáll-y s prislu!nými PIN kcidmi k PK. Spoločnosľ 
SLOVNAFT, a.s. nenesie 2iadnu zodpovednosť za slraru, poškodenie nlebo 
zncužilic :z.ú1cll-y po jej odovzdaní na pašiovú prepravu 

4.4, V pripade osobného prc:vzaua PK sa Zákaznfk alebo Zákaznlkom splnomocnená 
osoba (osoba disponujiica originálom splnomocnenia od šlatulámych zástupcov 
Zákazníka s ún!dne overenými podp1sm1 splnomocňuJúcich osôb) lllcbo osoba 
opnh11Cnú na spr.lvu kanci zaväzuje SVOJ lm podpisom poavrdiľ zhodu vydaných 
tisíci PK a poavnliť ich prcvza1ie vo forme plsomného poavrdenia „llačiva na 
odovzdanie a prevulic palivovej klllty'' (ďalej len ,,Polvrdcnie o preyzatl PK"). 
Zároveň s PK budú Zákazníkovi alebo ZákllZlllkom splnomocneneJ osobe 
odovzdane aj obúll.-y s prlslušnými PIN kódmi k odovzdaným PK. 

4.S. V pripade zasielania PK Zákazníkovi pošlou JC Zák:iznfk poviMý po ich 
obdr2anl prcvcnť zhodu vydaných PK a ich člsicl. Zákaznlk je povinný doručil' 
spoločnosli SLOVNAFT, a.s. e-mailom, fa>:om alebo pošlou Polvrdcnic 
o prevzali PK podplsanč šloluUlmyrm záslupcami Zál11Z11lka alebo Zakaznikom 
splnomocncneJ osoby disponujúceJ plsomným splnomocnenfm v zmysle bodu 
4.4. vyUie lllcbo osobou opnlvncnou na spnlvu kariet. 

4.6. Z bapeenostných dôvodov spoločnosľ SLOVNAFT, a.s. aktivuje len 1ie PK, 
o klorých podpfsanč Polvnlenie o prcvzntl PK prijme. PK si je Záknznfk 
oprávnený al1ivovať aj prostrednfclVom Kanovčho ccnlra. V tomlo prlpadc 
k al1ivácil PK prichádza okam2ite II Zál11211fk nie je povinný doručiť 
Predávajúcemu podplsane Poavrdcnia o prevzatf PK. 

čr.nok 5. 
Pouflvanlc Pt.: 

5.1. Zákaznlk, ako aj dr2itcľ PK sú povinnl 1ieto chrániť pred ich poškodcnlm, 
odcudzenhn, s1ra1ou, zničenim a mo2ným znc:užitfm Zákaznik, dr2i1cľ PK. ani 
iná osoba nesmie vykonávať úpravy alebo opravy PK a je povinný uinob11ľ 
spolotnosli SLOVNAFT, as alebo pracovnfkov1 ScS ,-ykonať kontrolu stavu 
PK. Zákaznlk alebo dmtcľ PK túto nesmie pollŽtľ na účely poskytnutia 
linančnčho ubczpcfcnia alebo inej formy zábczpd.-y v prospech lretej osoby 
Zábznlk je po,inný oboznámiť dr211cľov PK s vyššie uvedenými poviMosťami, 
ako aj oslatnými pnlvami a poviMosľami upravenými v lých10 VOP Spoločnosľ 
SLOVNAFT, a.s. nepreberá žiadnu zodpovednosť 7JI škody olebo Sllllty, ku 
L1orým dôjde v dôslcdl11 zanedbania lllcbo porušenia vyššie uvedených 
povinnos1f Zákaznfka alebo držiteľov PK. 

5.2. Transakcia realizovaná PK je au1orizovaná zadanlm spr.ivneho PIN kódu. O 
aulonrovanej rcalil3cii transakcie a lým aj o dodanf lov:uu alebo služby vytlač! 
terminál potvrdenku. Dane poavrdenic sl uži ako potvrdenie dodania tovaru, nejde 
však o faklúru podľa zákona č. 2:?2ľ.!004 z. z. o dani z pridanej hodnoay (ďalej 
len ,.zákona o DPH"). Spoločnosť SLOVNAFT, as, nenesie :rodpovcdnosľ za 
zncu2ilie PIN kódu a lým ani za neopiavncnú autoril3ciu lransakcii 

5.3. V prípade, 2c akcept,cia PK je odmielnulá, ddileľ PK uhradf hodnotu nákupu 
iným spôsobom alebo zrušl nál.-up, ak 10 povaha naL-upovaného 1ovaru umo2ňujc. 

5.4. Pracovn(k ScS rn02c odm1c1nuť akccplovať PK lllcbo m62e zadrhť PK a zároveň 
splsaľ hlilsenie o udalosli v pripade, ak 

a) L1orýkoľvek formlllny prvok PK bude odlišny od špc<:11ikácic PK uvedenej 
v Článku 3 VOP, 

b) EČV uvedené na PK sa nezhoduje s Eť:V tnnkovaného motorovčho vozidla. 
S.S. Prucovnlk ScS odmietne akceplovať PK, ak; 

a) kanový lcrminál odmietne platbu PK z dôvodu ncmomosli autorizácie, 
b) držiteľ PK lúto chce pou2iľ na nákup tovaru a služieb, na zaplatenie ktorých PK 

neobsahuje oprávnenie, 
c) z terminálu bol vydaný prikaz na zadr2anie PK, 

S.6. V pripadc nesprávneho zadania PIN kódu sa objav! správa "Chybny PIN'". Po 
viac ako 1roch neiispcšných pokusoch sa PK dočasne zablol..11je a nebude mo2né 
ju pou2iť na nákup. DoCasné zablokovanie PK sa ukonč( o 0000·00 hodine dl'la 
vykonania transakcie a PK bude momé opa1ovne pou2lľ od 00.00:01 hod. 
nasledujúceho kalendárneho dna, resp. na zAklnde osobitnej potiadavky 
Zúkazn!ka. 

S. 7. Pri pou2i1J PK je momé do kartového sys1čmu zadať počel ubehnuiych 
kilomelrov, pričom tieto údaje budú následne uvedené na potvnlcnl o pou2itf PK 
a na podrobnej faktúre vyslavcnej Zákaznlkovi, 

5.8. Zároveň s poskytnulfm PK spoločnosť SLOVNAFT, a.s Zákaznlkovi poskytuje 
mo2nosľ aktivoval' si aj prislup do Par1ncr porullu/Kanového ccnlra doslupného 
prostrcdnlctvom intcme1u na www.moft.;rour,;nrds.com, Pris1up sa realizuje cez 
intemcl pomocou utivalcľského mena a hesla. Riziko zneu2ltía póslupových 
práv nesie Zakazník, Spoločnosť SLOVNAFT, a.s, si vyhradzuje právo 
kedykoľvek menil' rozsah služieb poskylovaných prostrednfclVom Kartového 
centra. Ukončením plalnosti Zmluvy z nkéhokoľvcl. dôvodu je zruJený aj prlsrup 
Zákazn(ka do Kanovc!ho centra. 

5 9 Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. nerodpovedá Zákaznlko,i za akc!koľvck pripadne 
škody spôsobené poutivanfm PK, L1oré neboli zavinené konanlm spoločnosli 
SLOVNAFT, as. 

5 1 O. Za konanie držiteľov PK pri ich poutlvanl, ako aj pripadné zneutitie PK dr2ilcľm1 
zodpovedá Zákazn(k 

5.11. V pripadc použlvania predplatnej MOL Group GOLD kany SLOVAKIA 
PREPAID by si dr2l1cľ PK v zdujme vlas111ej ísloty mal pred nákupom 
aL-ychkoľvck 1ovarov alebo služieb proslrednfctvom tejto karty preveriť výšku 
d1sponibilnčho zosllltku na takejto PK a naplánovať svoj rnikup lak, aby hodnola 
zamýšľaného nákupu nebola vyššia ako disponibilný zoSlatok na predplatnej MOL 
Group GOLD kanc SLOVAKIA PREPAID. 

Článok 6, 
Plarnosť 11 výmena PK 

6.1. PK sú plamč po dobu platnosti, L1orá je na nich uvedená (v súlade s článkom 3 .• 
bod 3.1 pfsm. d) VOP) V prlpade, ak počas plntnosli a účiMosti Zmluvy uplynie 
doba platnosti PK. spoloCnosť SLOVNAFT, as. vydá aulomaticl.-y nové PK 
so zodpovcdaJúcím1 paramclmmi aj bez požiadania Zilkaznlkll. V prif)ildc, ak 
Zákaznlk nemá z:iuJcm o obnovu PK je povinny plsomne informovať spoloenosľ 
SLOVNAFT, a s. o tejto skutočnosti s u,·edcnhn prlslu!ného tisla PK aspoll 
30 kalendárnych dni pred posledným dňom doby plamos1i PK alebo 1nň motnosľ v 
Kanovom ccnlrc označiť PK, o obnovu ktorých nemá záujem. Výmena PK pred 
uplynut!m pla1nost1 PK z dôvodu zmeny vizuálu alebo funkcional íly PK bude 
Zákaznlkom oznámená najneskôr 14 dni vopred. 

6.2. Na z:lklode vyplnenych a podpfsanych ZávllZnýeh objednávok palivových karicl 
alebo au1orizovaných elektronických Závtlzných objednávok palivových kanci 
doručen}ch spoločnosli SLOVNAFT, a.s. budú Zlikaznlkovi vydané novč PK ako 
náhrada za stralené, ukradnuté, zničené alebo po!kodcnč PK, za čo je ZákllZlllk 
povinný zaplalil' spoločnosli SLOVNAFT, a.s. prlslušný poplatok za vydanie PK 
(ti 11, ods. 2 bod 7 Zmluvy). Spoločnosľ SLOVNAIT, a.s. nenesie žiadnu 
zodpovednoSI' za poškodenie PK, vrátane poškodenia magne1ického prútku, ani za 
ncmomosľ pou2t1ia PK v dôsledku l3kéhoto poškodcni3. V pripade poškodenia 
magnelického prú2ku ;c povinnosťou Zákaznlka požiadať o výmenu poškodenej 
PK u spoločnosli SLOVNAFT, a s. 
Záknznlk/dr2ilcľPKjcpovinný okamžite informovať spoločnosť SLOVNAFT, a.s. 
o strale, zničení alebo krádcži PK (na bczplntnom telefónnom t(sle 0800 111 811 
alebo na faxovom člslc 02/58 59 97 59 dvadsaťšayri hodín denne). Zákaznlk je 
povinný podať 2iadosľ o zablokovanie PK plsomnou fonnou (e-mailom alebo 
poštou)a následne do 2 pracovných dni doručiľspolotnosti SLOVNAFT, a.s. svoju 
žiadosľ o zablokovanie PK v písomnej forme. Žiadosli o zablokov311ie musia 
obsahovať člslo karty ako jedinečný iden1ilikatný údaj. Na podanie 2iadosti 
o zablokovanie MOL Group GOLD karty je výlučne oprávnený Zllkaznlk alebo 
osoba opn\vnenli na spravu PK Zdkaznlka. nie dr2itef PK. 

6.3. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. zabczpcel lrvalé zablokovanie PK do I hodiny po 
prijali 2iadosli o jej zablokovanie (e-mailom, pošlou). 

6.4. Spoločnosľ SLOVNAFT, a.s. nepreber.\ žiadnu zodpovcdnosľ voči Zakaznlkovi 
(ako aj jeho zamestnancom v prípade zamcslnaneckej MOL Group GOLD karty 
SLOVAKIA EMPLOYEE) za škody (priame alebo nepriame), L1oré mu vznikli 
alebo m6tu vzn1knúľ v dôsledl11 poškodenia, slraly, zničenia alebo neoprúmenčho 
použitia PK alebo oneskoreného ohlasenia potreby blokácie PK spoločnosli 
SLOVNAFT, a.s. Za správne poutlvanie PK v súlade s podmienkami dohodnulými 
so spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. je zodpovcdny Zákllznlk. Zákaznlk je 1iež 
zodpovedný za všelky škody (či už priame alebo nepriame), klon: mu vznikli lllcbo 
môtu vzniknúť až do okan1íhu zablokovania PK podľa odseku 6 3 vyššie 

Článok 7. 
Vnltrnlc PK 

7,1. PK sú vlaslnlctvom spoločnosli SLOVNAFT, a.s. Zákazník nie JC oprävnený 
poskylnuľ ich iným podnikalcľsljm subjektom a ani lrellm osobám okrem os6b. 
ktoré urči ako opnlvncných dr2itcľov PK. 

7.2. V pripade ukončenia plalnosli a účinnosli Zmluvy je Zákaznlk povinný PK vrá1iť 
alebo ich na vlastnú zodpovednosť prlslu!nc znehodnotl a zlikviduje. Zákazník je 
povmný PK nDJncskilr v deň ukončenia platnosti a účinnosli Zmluvy lllebo do 
siedmich dni odo dňa doručenia plsomncj výzvy spoločnosu SLOVNAFT, a s na 
ich vrálcnic PK vrauť alebo znehodnotiť. 

Článok 8. 
Kúpna cena, plalobné podmlcnky a pn:vod vlastnfclVa lovaru 

8.1, Kúpna cena palfv predávaných Zákaznlkom na základe Zmluvy porostáva z dvoch 
zlo21el. Prvú zlatku avor( Kanová cenníková cena (ďalej v lcxte a v Zmluve iba 
,,Kartová cennlková cena") a druhú zlo2L'11 IVori zľava/priplatok určená v súlade 
s plalllým systémom zliav/prlpla1kov, vzľahujúcim s;, na len druh p:llivového 
tovaru. L11 L1orému sa prislušné zra,-y alebo prlpla1L-y účtuJú. Kartová cennlkov.l 
cena je prlstupná všetkým Zákaznlkom spolotnosli SLOVNAFT, a.s. na 
internetovej slrúnkc ,mw mo}grQm)Cnrds com alebo v Kanovom ccnlrc Zákazn(k 
bol oboznámený s tým, 2~ výsledná výška zľa\y/priplat~11 mô2e byť ovplyvnená 
zmluvným množstvom, platobnými podmicnkllmi. platobným rizikom. ZákllZlllk je 
oprávnený sa u spoločnosti SLOVNAFT, a.s. infonnovať o podmienkach 
poskytnutia zliav/priplatkov ku Kanovcj ccnnlkovcj cene v súlade s platnym 
sys1emom zliavlprlplalkov a o výške jemu prislúchajúcej zľavy, a to počas celčho 
obdobia platnosu Zmluvy. Zákaznlk má momosľ vybrať si z d\'Och alternatív 
výpočtu výšky zfavyl priplatku vzťahujúcej sa na nM.-up palivového tovaru 

8.1.1 Zál11Zr1fk má mo2nosľ nal°llpovaľ molorovč palivá so zľavou v celej sic1i ScS bez. 
obmedzenia minimálneho jednoruzového lankovania, 

8.1.2. Ztlkaznfk má momosť nakupoval' molorové palivá so zľavou na ScS so službami 
pre nákladmi prepravu, ktorč sú definované spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. podľa 
Prflohy č 3 k Zmluve. Zároveň má Zákazník nárok vybral' si jednu ďal~1u ScS, 
napr. v mies1c svojho sldla, pobočl-y, kde bude rovnako nakupovať palivá so 
zľavou Zároveň sa zavazuJc k pricmemýmjednorazorym 1ankovan1am, L1oré budú 
vyššie ako 100 lilrov Zoznam servisných slanlc so slu2b:uni pre n,kladnú prepravu 
je v pr!padc záujmu Zlikaznlka súčasťou Zmluvy a jeho al1ualna verzia je doslupná 
na www moléroupc~n\5 com. Na ostalných ScS spoločnosli SLOVNAFT, n.s bude 
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Zákaznlkovi falm1rovaná Kanová cennlková cena. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. 
si ,-yhradzujc právo jednostranne zmenil' ZoZJ1am servisných staníc so službami 
pre nákladnú prepraw nlcbo ich nnlmul1t' novým zncnlm. Spoločnooľ 
SLOVNAFT, a.s. oboznámi Zákaznlka so zmenou naJneskôr v lehote 30 dní pred 
dňom účinnosti noveho Zlienia. Pokiaľ Zákazník nesúhlas! s norym Zoznamom 
servisných stan!c so službami pre nákladnú prepravu, je oprávnený z tohto 
dôvodu plsomne vypovedať Zmluvu uzavretú so spolol!nosťou SLOVNAFT, a s 
s 10 dňovou výpovednou lehotou, l.torá začne plynúľ odo dňa nasledujúceho po 
dni doručenia p!somnej výpovede spoločnosti SLOVNAFT, a.s. Zákaznlk je 
povinný doručíľ SVOJU písomnú výpoveď z tohto dôvodu spoločnosti 
SLDVNAFT, a.s na kontal1né údaJe uvedené v Zmluve naJneskôr do IO dni pred 
dňom, kedy sa nový Zoznam servisných staníc so službami pre nákladnú 
prepravu stane účinným 

8.2. Jntemé pravidli spoločnosti SLOVNAFT, a.s. Vlt'ahujúce sa na systém 
zlinv/priplatkov môžu byť zmenené, čo môže mať za rul.sledok zmenu vý!ky 
a druhu poskytovanych zliavlpriplatkov ku Kanovcj ceMfkovej cene. V pripade 
takcJtO zmeny JC spoločnosť SLOVNAFT, a.s. oprávnená upravil' 
zľavu/priplatok účtovaný ku Kanovcj ccnnlkoveJ cene podľa Zmluvy odo dlla. 
kedy uvedená zmena \'Stúpi do účinnosti, pričom spoločnosť SLOVNAFT, a.s. 
je poV1M.I plsomne informovať Zákaznlka o tcJto zmene v súlade s pravidlami 
uvedenými v tlánl1111. bode 2.3. časti c) Zmluvy najneskôr 30 l.alendarnych dni 
pred nadobudnutfm jej účiMosu V pripadc zmeny interných pravidiel 
spoločnosli SLOVNAIT, a.s. vzťahujúcich sa na systém zliav/príplatkov, L1orá 
by mnlo za následok zníženie zľavy uvedenej v času o) bodu 2.3 čllinku II 
Zmluvy alebo zvýšenie minimálneho objemu tovaru. ktorý je Zál'aZlllk povinný 
odobrať pre nárol. na zľavu/prirážbs uvedenú vo vyHie uvedenej časti a) 
článku II. bodu 2.3., bude tolkáto zmena predmetom plsomného návrhu dodatku 
k Zmluve Ak Zákaznlk podplsoný dodatok nedoručí spoločnosti SLOVNAFT, 
a.s. v lehote naJncskôr IO kalendárnych dní pred účinnosťou zmeny l'lipnej ceny, 
má sa za 10, 2e so zmenou Zmluvy ncsuhlasl V tal.omto pripadc je spoločnosľ 
SlOVNAFT, a.s opr.i\11cná Zmluvu p!somne vypovedať so 7 dňovou 
výpovednou lehotou, pnčom účml-y výpovede nastanú v posledný deň 
výpovednej lehoty počftanej odo dňa nasledujúceho po dni, kedy bolo plsomnli 
výpovcd' doručená ZákBZJ1íkovi. V prlpade, že Zákaznfk nesúhlas! so zmenou 
zliavlpriplatkov l1.1 Kanovej cenníkovej cene, je tiež opnlvnený Zmluvu 
so 7 dňovou výpovednou lehotou písomne vypovedať, pričom účinky výpovede 
nastanu v posledný den výpovednej lehoty počítanej odo dlla nasledujúceho po 
dni, kedy bola plsomná výpoveď doručená spoločnosti SLOVNAFT, a.s 
V pripade, 2e Zib.zn(k vypovie Zmluvu z dôvodu zmeny systému výšl-y 
poskylovnnych zl1av/pr!plotkov ku K11t1ovej cennlkovej cene, pričom uvedená 
zmena by znan,ena!a znlžcnte zľavy pre ZákB211lko, spoločnosť SLOVNAFT, 
a.s. vyhodnotf plnenie v Zmluve uveden~ho objemu 11101orových palív ako 
pomernú časť objemu pnpadnjúcu no dobu trvania Zmluvy. 

8.3 Z:lkaznlk bene podpisom Zmluvy na vedomie, 2e cena rafinérskych produl1ov 
je priamo závislá na aktuálnej svetovej cene ropy, L11rzc USD/EUR, cene 
biozlohek a ad1dv, ako i ponuky o dopy1u, zároveň ich cena je dopredu 
nepredvfda1eľná, a preto ZákB211(lc uznáva pnlvo spoločnosli SlOVNAFT, a.s. 
kedykoľvek aktualizovať (zvýšiť alebo znl!iľ) Kanovú ccnnfkovú cenu. 

8.4 Kilpno cena ostalllých skupfn tovarov o slu2ieb platených proslrcdníctvom PK 
(ak si Zábznlk zvohl momosľ platby týchto tovarov prostredníctvom PK), je 
toto2ná s idt l,ipnou cenou na prislušnej ScS. 

8 5 ZákaZJ1fk sa zavazuje zaplatil' kúpnu cenu všclkých nal,ipených tovarov 
a sluiieb, l1orá mu bude vyúčlovaná Ie úhrade na základe fnlctúry vysuvencj 
spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. v sitladc s dohodnutými platobnými 
podm1enkmm podľa Zmluvy (fäl1uračné obdobie, splatnosť faL1úry, uvedené 
v čl II , ods. 2 Zmluvy). Fakturačným obdobím je dobo dohodnutá v čl. II. 
Zmluvy, za ktorú sa vystavuje súhrnná faktúra. Pre MOL Group GOLD kany 
SLOVAKIA PREPAID piati ustanovenie 8.11. 

8 6 Faktúra je pov1W>Vaná za uhradenú dňom pripísanin peňažných prostriedkov nn 
bankový učet spoločnosti SLOVNAFT, a.s. V pripade. ak dcň splotnosll faktúry 
pripadne na soboru, nedeľu alebo sviatok, Z:lkaznfk je povinný uhradiť fakturu v 
predstihu tak, aby posledný deň splatnosti faktwy bolo fakturovaná suma 
prip!sana na bankový ú«t SLOVNAFT, a.s. Toto IIStanovenie ncplatl pre 
predplatné MOL Group GOLD kany SLOVAKIA PREPAID. Pre pr.:dplatnú 
MOL Group GOLD kanu SLOV AKIA PREPAID je spôsob platby daný vždy 
ako platba vopred (prcdplatba~ 

8 7 V pripade. ak z oznnčenia pla1by usl1.1točnencj Zákaznllcom jednozn:ične 
nevyplýva, ktorú faktúru touto platbou uhr.ldza, bude platba povožovanä za 
úhradu faktwy za útok z omešl.mia (postupnosť podľa dátumu vyslavcnia 
faktúry od naJstarlej po najnovšiu) a splatnej dlžnej sumy, pripadne pokuly, 
penále (postupnosť podľa dátumu vystavenia fal1úry od najstaršej po najnovšiu). 

8.8. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. vytičrujc Zákaznlkovi cenu nakupovaných tovarov 
a služieb alebo poplalky ako súhrn dodanl evidovaných prostrednlctvom PK v 
predmetnom fakturačnom obdobl. na z!.kladc ktorých vysloví suhmmi faktiiru 
v priebehu fakturačného obdobia Súl1rnnit faktúru spoločnosť SLOVNAFT, a.s. 
odošle Z:lkaznlL:ovi poJlou alebo elektronicl-y. K súhrnnej falmirc 
SLOVNAFT, a.s. vypracuje podrobn~ zoznamy transakcií (nal.11povJ podľa 
Jednothvyeh polOŽlek, l..1orc Zál:aznlk usl.uločnil v predmetnom fakturačnom 
obdobl. SLOVNAFT, a.s poskytne ticlo zoznamy Zákaznlkovi zároveň so 
súhrnnou fakrurou v čase dohodnutom v Zmluve (čl. II, ods. 2. bod 4. Zmluvy). 
V pripade nákupu elektronických diaľničných ZJlámok platných v Slovenskej 
republike prostredn!ctvom PK, spoločnosť SLOVNAFT, a.s. uhrodf platbu 
v mene a na účet Zákoznlko. Táto platba bude súčasťou finančn~ho vyrovnania 
na súhrnnej faktúre za danú PK. 

8.9. Zmluvné strany sa dohodil, že v pripade, ak fnlctlira ncobSllhujc fonnälne alebo 
obsahové nálcžilosu vyžadované v sulade s platným zákonom o DPH, je 
Zákazníl. opnlvncný bezodkladne, najneskôr však do 3 praco\11ých dni od 
obdriania fal1wy túlo fal1úru vrátiť s plsomným odôvodnením bez zaplatenia. 

V takom pripade prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti a nová lehota splatnosti 
začne plynúť odo dňa vystavenia novc, alebo opra,·encJ fal1úry 

8 .1 O. Cena za tovary a služby nal-upené Zákaznlkom prostredníctvom MOL Group 
GOLD kuny EUROPE, MOL Group GOLD kany SLOV AKIA a zamestnaneckej 
MOL Group GOLD karty SLOVAKIA EMPLOYEE alebo suma pripadných 
poplatL:ov sa povožuje za zaplalemi v deň priplsania celej vyfakturovanej sumy nn 
bankový účet spoločnosti SLOVNAFT, a.s. Ak bude Zákaznlk v omdkanl so 
zaplatenlm kúpnej ceny alebo jej časti, bude spoločnosť SLOVNAFT, a.s. 
oprávnená účtovať Zákaznlkovi urok z omeškania za dobu omeškania (1.j. odo d/la 
kedy sa dostalo do omeškania nž po de/1 skutočnej úhrady) vo vyške jednomesačnej 
sadzby EURIBOR + 8% p.a (360 dňová báza) platnej v pf'\ý deň mesiaca, kedy 
došlo 1. omeškaniu. V prfpadc, ak kotácia I mesačnej sadzby EURIBOR je záporná, 
Zmluvné slmny použiJÚ I mcsačnii sadzbu EURIBOR vo výške 0°/4 (slovom nula 
pcn:ent) p.a. Zákazník je poviMý uhradiť itrok z omeškania jemu vyúčtovaný 
spoločnosťou SLOVNAFT, n.s do 14 dni odo dňa, kedy mu bolo vystavené 
vyilčtovanie iuoku z omc!konia spoločnosťou SLOVNAFT, a.s Tato faklÚlll nie je 
faktúrou pre účely DPH 

8.11. Cena za tovary a služby nal..-upené Zákazníkom proo1rcdnlcrvom predplatných 
MOL Group GOLD kanci SLOVAKIA PREPAID je systémom povolená len do 
výšky disponibilného zostatku vkladu Zálrazníkn. V prlpade predplatnej MOL 
Group GOLD karty SLOVAKIA PREPAID bude fal.1úra slúžiť iba ako ilčlovný 
doklad o nakúpených tovaroch a službách o leda zliknznlk nebude uhnldzať 
hodnotu nakúpených tovarov a služieb na základe obdrtnnej faktúry. 

8.12. Zmluvne: strany sa dohodli, že ncbczpcCenstvo !kody, ako oj vlaslnícke právo 
k pnlivám nalrupovaným pros1rednícrvorn PK prechádza na Zákaznlka okamihom, 
kedy dôjde k ich vyče1J1aniu cez tankovaciu pištoľ z \ýdajnt!ho stojana na SeS do 
tankovanej palivovej mídrn: K prechodu nebczpcčelU!va !kody a vlastnlctvo k 
ostatným skupinám tovarov nakupovaným prostredníctvom PK (olTCm služieb na 
SeS) dôjde okamihom bezhotovosrncj uhrady ich l-upnej ceny na ScS. 

8.13. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. nenesie 2iadnu zodpovednosť za neplnenie si 
povinnosti Zákaznll11. 
• vyúčtovať kúpne ceny tovarov a služieb, nakúpenych prostrcdnktvom 
zamestnaneckej MOL Group GOLD kany SLOVAKIA EMPLOYEE na svojho 
zamestnanca, 
• dodržiavať zákon e 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znenl neskoršlch predpisov Zákazníkom pri 
sprocilvanl a ochrane osobných údajov svojich zamestnancov v siivislosti 
s vydanfm o používanlm zamestnaneckej MOL Group GOLD kory SLOV AKIA 
EMPLOYEE 

8.14. Spoločnosť SLOVNAFT, o.s. JC v pripade vzniku pohľadávok po lehote splnmos1i 
voči Zákazníkovi oprávnená započltať v!etl-y svoje splatne pohľwlávl-y voči 
pripadným zá\'llZkom, L1oré má a l1oté eviduje voči Zákaznlkovi, Z:lkaznikovi 
môže byť predplatná MOL Group GOLD kano SLOVAKIA PREPAID vydaná len, 
ak splatil alebo v súlade s dohodnu1ým sp"tko\ým kalendárom spláca akékoľvek 
prcdchádzajilce závazl-y voči SLOVNAFT, a.s. V pripade, ak Zákazník 
al-ýmkoľvek spôsobom poruJ1l svoj z.iivazok k úhrade svojich závazkov voči 
SLOVNAFT, a.s , spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je opnlvncná bezodkladne 
započítať výšku platby vopred no prcdplatnu MOL Group GOLD kanu 
SLOVAKIA PREPAID voči al-ymkoľvek splatným z:dv!lzkom Zákoznlka n vydané 
PK zablokovať 

8.15. Zákazník hrad! poplatl..-y banky Zlikaznfka; pripadné ďalšie náklady účtované inými 
bankami (kordpondcnčnými n bankou spoločnosti SLOVNAFT, a.s ) znála 
spoločnosťSLOVNAFT. o.s. 

8. 16. Zákazník a spoločnosť SLOVNAFT, a.s. sil oprávnení jcdnoslmnne zmeniť tisla 
bankového spojenia (lBAN), banl.u, o čom v dostaločnom predstihu upozornia 
druhú Zmluvnú stranu a zároveň druhú Zmluvnii stranu požiadnJii o úhradu na navi! 
číslo bankového účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry. 

8.17. V pripade predplalných MOL Group GOLD karie! SLOVAKlA PREPAID 
Zákaznlk vkladá peňažné prostriedky na jeho predplatný účet v spoločnooti 
SLOVNAFT, a.s. podľa svojich polrieb formou bankového prevodu alebo 
priameho vkladu na ScS. pričom v prípade bankového prevodu použije variabilný 
symbol uvedený v Zliv:izncj objednávke pnlivových kariet. 

8.18. Spoločnosť SLOVNAFT, o.s. vyhodnocuje plnenie množslva nakúpených 
motorových pnl!v na SeS uvedených v bode 2.2. Zmluvy ZäkBZJ1ík má mofnosľ 
vybrať si z dvoch nltcmatlv vyhodnotenia plnenia množstva nakúpených 
motorových pallv: 

a) V prípade, že si ZákB211ík zvoli mohtooľ vyhodnotenia plnenia Zmluvy na ročneJ 
bázc,jc spoločnosť SLOVNAFT, a.s. v súlade s čl. II. Zmluvy oprávnená vystaVlľ 
opravnú fal.1úru (dobropis/ťarchopis} so splatnosťou v súlade s čl II Zmlu,y 
Spolotnosľ SLOVNAFT, a.s. ,-yhodnoU Zmluvu do 45 dní od uplynutia ka2dých 
12 kalendlimych mesiacov odo dňa nadobudnu1ia účiooosti Zmlu,y a rovnako do 
45 knlendlimych dni nasledujúcich po dni ukončenia Zmluvy z akéhokoľvek 
dôvodu. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. následne vystavl uvedené opravné faktwy 
(dobropis/ťarchopis) v zmysle platného zákona o DPH. V prípade ukončcma 
Zmluvy Zäkaznlkom z dôvodu podľa článku 8., bodu 8.2 bude Zákaznlkovi 
vypočllMá hodnota dobropisu/ľorchopisu spôsobom uvedeným v tlánku 8., bodu 
8.2. týchto VOP 

b) V pripade, že si Zákazník zvoli mohlosť vyhodnotenia plnenia Zmluvy na 
mesačnej báze je spoločnosť SLOVNAFT, o.s. oprávnená vystavil' opravnú fäl.1úru 
(dobropis/ťarchopis) so splomosťou v súlade s čl. II Zmluvy Spoločnosť 
SLOVNAFT, a. s. vy hodnoti plnenie množslva nakúpených motoro,ých pallv do 
20 kalcndlimych dni po skončcnl kalendárneho mesiaca Spoločnosť SLOVNAIT, 
u. nbledne vystav! uvedené opravné fak1úry (dobropis/ťarchopis) v zmysle 
platného zákona o DPH. Uvedené platí aj v pripade, 2e Z:lkazníL: začal po prvýkrál 
nakupovať motorové palivá l;cdykoľvek v priebehu lralendilmeho mesiaca. 

8.19. Zákaznlk berie na vedomie, 2e spoločnosť SLOVNAFT, as. mu je opr.ivnená 
poskytnúť len zľavy, na poskytnutie L1orých splnil podmienl-y Zäkaznlk JC 
kedykoľvek počas platnosti Zmluvy oprávnený sa informovať o stave plnenia 
Zmluvy a tie1o možncJ výške opramej faktúry (dobropis/ťarchopis) oko aj o V)·ške 

Strana 3 z 7 



SN SSF 56100 02 
- prishichajúcej zľavy Neplnenie si povinnosti Zálcaznfka slcdow.ť plnenie 

Zmluvy ho nezbavuje povinnosti lihrady prlpadncj opravnej faktliry -
ťnrchopisu. 

8 20. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je oprávnená započfloť si pohľadá vbi po lehote 
splatnosti vočí Zákaznfkovi, al.:o DJ pohľadávku po lchole splatnosli nadobudnulú 
od intho Cfcna Skupiny MOUSLOVNAFT (podľa Clánl-u 9.5. týchlo VOP) voei 
Zdkaznlkovi, ktorú spoloCnosľ SLOVNAFT, u. zlskala oprali akejkoľvek 
existujúceJ pohľadávke Zäkaznfka, ktorá je spôsobilá na započflanie a ktoni 
Zákaznlk má voči spoločnosti SLOVNAFT, o.s. O takomto započltanl 
pohľadávky je spoločnosť SLOVNAFT, a.s. povinná Zákaznlka plsomnc 
informovať. 

c'.:1,nok 9. 
Blokovanie PK 

9 1. V prlpade omdkania Zákaznfka so splnenfm si svojich finančných záväZkovvoči 
spoločnosti SLOVNAFr, a.s. má spoločnosť SLOVNAFT, a.s. pnivo 
zablokovať všetky PK vydané Zákaznfkovi s okamtitým úCinkom aj bez loho, 
aby túto sl-utoCnosť bola povinn.l vopred oznámil' Zák:aznlkovi. V takomlo 
prfpade bude spoločnosť SLOVNAFr, a.s. zároveň oprá,11cná okam~le odsnipiľ 
od Zmluvy, Cfm nie je dotknutt jej právo na náhradu škody voči Zálrnznlkovi, 
l..1orá spoločnosti SLOVNAFT, a s. V%11ikla v dôsledku porušenia závllZl:ov 
ZakllZllfka. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je opráwenó rovnako postupovať oj 
v prfpade, ak kreditný limil stano,·ený podľa článku IO,, bodu 10 2. me JC 
dosta1oene zabczpcCený v súlade s článkom IO, bodom 10.3. 

9 2. Zablokovanie PK v dôsledl-u ome!kania Zákaznfka so splnenfm si svo1icb 
finančných závazkov voCi spoločnosti SLOVNAFT, a.s. podľa bodu 9. l vyši1e 
bude účinné a! do dňa úplntho uhradenia všetl..-ých splatných z:h'llZl<ov 
Zákaznfka, alebo do doby prijatia lakého zabezpečenia prcdloleného 
ZakDznfkom, ktoré bude pre spoloCnosľ SLOVNAFT, a.s. prijntcľné 
a dostatoCné 

9 3 Spoločnosť SLOVNAFT, a.s je oprávnená zablokovať PK s okamžitým 
účinkom uj bez oznámenia tCJtO skutočnosti Zákaznlkovi aj v nasledovných 
prfpadoch: 

a) v dcll ukončenia platnos1i a účinnosti Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, 
b) Zákaznfk nepoužil PK na bezhotovostný nál.11p pnllv po dobu dlhšiu ako 

bezpros1rcdne po sebe plynúcich 90 kalendárnych dni, 
c) má dôvodne! pochybnosti o lcgálnosll transakcie, t..1orá má byť prostrcdnfctvom 

PK vykonaná. alebo má pochybnos1i o spráwosti a hodnovernosti údajov jej 
odovzdaných Zákaznfkom alebo drfäcľom PK (napr. poutitie falošných 
dokumentov, podozrivý nákup, alď. ) v súvislosti so Zmluvou alebo počas doby 
poutfvania PK, 

d) Zákaznfk podal alebo voči nemu bol podaný návrh nn vyhhlscnic konl-urzu, bol 
na Jeho maJelok vyhlásený konkurz, alebo bol n.lvrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre ncdostalok majetku. alebo vsnipil do likvidácie. alebo ak sa počas 
rdtrul1urahzácie dostal do omeškania s plncn[m, na l10ré V%11ikol nňrok počas 
reštrul1urahzačnc!ho konania, alebo sa voči nemu začala cxcli.icia, l1onl môlc 
ohroziť jeho podnikaleľskú č1Mosľ alebo platobnú schopnosľ v súlade 
s platnými práwymi predpismi, 

c) v deň ukončenia platnosti Kreditného limitu alebo zabezpečenia Kredilnc!ho 
limitu z akél1okoľvek dôvodu. 

9.4. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. má práva uvedené v bode 9 3. d) DJ v pripade, ak 
sa inform.kia o návrhu na vyhl.uemc konkurzu, zamietnutia návrhu na 
vyhlásenie konkurzu pre nedosllltok maje1l11, vs1upu do lil-vidácic alebo 
o omeškanf s plnenfm, na ktoré vznikol nárok počas rcšlrukturalizačnc!ho 
konania, alebo o začatej exekúcii, l'tonl môlc ohroziť podnikaleľskú činnosľ 
atebo platobnú schopnosť, týka osoby vykonávajúcej voči Zákaznlkovi práva 
ovládlljúcej osoby lak, ako je 1á10 definovaná v prislušných usianoveniach 
Obchodného zákonnfka SR v platnom :menf a v sitladc s ostalným1 prfslušnými 
plalnými pniwym1 predpismi. 

9 S Ak spoločnosľ SLOVNAFT, a.s. ziska infonnáciu, le Z:il.11Znfk je v omdkanf 
so splnenfm si finančných záväZkov voč1 l1orémukoľvek členovi Skupiny MOL 
(maJelkovo prepojené spoločnosti, v L10,ých má spoločnosť MOL Nyn. priamu 
alebo nepriamu majctkovil účasť, alebo v nich priamo alebo nepriamo vykonáva 
rozhodu1uc1 vplyv), ktorf sil uvcdcnf na internetovej smlnkc www slovno() sk 
alebo ktonikoľvck z uvedených spoločnoslf Sl-upiny MOL voči nemu mslavila 
dodávky tovaru, bude spoločnosť SLOVNAFT, a.s oprávnená zablokovať PK 
vystavené Zálraznfl,ovi až do dňa, kedy Zákaznfk zaplatl v celom rozsahu vklky 
pohľadávky dotknutého Clena Skupiny MOL. 

9.6. Zablokovanie PK v zmysle vyllic uvedených ustanovenl tohlo článl..11 nie je 
poru!i,cnlm Zmluvy zo strany spoločnosti SLOVNAFT, a.s. a ani nezakladá 
liadny nárok Zákaznfka na náhradu akejkoľvek škody (skutočnej škody alebo 
ušlého zisku) voči spoločnosti SLOVNAFT, a.s. SpoloCnosľ SLOVNAFT, a.s. 
je v prfpadoch, kedy nastanú d6vody na blokáciu PK, súčasne oprámcná 
okam1ilc odstúpiť od Zmluvy uzavretej so Zákaznfkom. 

Článok IO. 
Zabczpci!tnlc 

10. J. Zdk:iznlk berie na vedomie, lc bez akeJkoľvck samotnej straty obchodnej dôvery 
je pre spoločnosť SLOVNAFT, a.s. mimoňadne dôležité, aby boln zabczpečercl 
platobná schopnosť 1..-a,Ac!ho z jeho Zákaznfkov a táto nebola ohrozená počas 
celej doby platnosti Zmluvy medzi Zmluvnými stranami. Z tohto dôvodu 
spoločnosť SLOVNAFT, a.s. pravidelne vyhodnocuje krcdibilitu a výšku 
záväZkov Zákaznfkn, ako aj jeho finančnú stabíhtu, aby minimalizovala riziko 
nárasru výšky svojich pohľadávok voCi Zálwnlkovi po lehote splatnosti. 

10.2. Z dôvodov uvedených v bode IO. 1. Zákaznlk súhl.is( s právom spoločnosti 
SLOVNAFT, a.s. sianovíľ mu podľa svoj ich interných pravidiel ohodnocovania 
zálrunlkov pnslúchnJúc1 kreditný limll (d'alej len ,,Kreditný limll"). Krcdilll)' 
limit.jeho výška a forma zabezpečenia sú uvedené v článku ll. Zmluvy uzavretej 
so lliaznfkom. Spolofnosľ SLOVNAFT, n.s. bude no vyžiadanie Zilnznfka 

informovať o al.1uálncj výške Kreditnčho limiru, l..10,ý bol Zákaznlkovi pridelený 
Kredi1ný limil nie je stanovow.ný pre predplatné MOL Group GOLD kany 
SLOV AKJA PREPAID, prostrednktvom kto,ých je nákup tovarov n služieb 
možný len do oktuil.lnej výšl.-y plalby vopred evidovanej na ilčlc spoločnosti 
SLOVNAFT, a.s. 

10.3. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je oprávnená po2adovať od Zákaznfkn kedykoľvek 
poeas platnosti Zmluvy. a to aj pred lým, ako dôjde k jej uzavrcliu, zabezpceenie 
závazkov Zakaznlkn (zaplatenie l,ipncj ceny njej prlslušenstva) vyplývajúcich z 
dodávok lovaru podľa Zmluvy. O forme, prijateľnosti a výške hodnoty 
zabezpečenia, k1oré navrhne Zákaznfk za itčelom zabezpečenia svojich závazkov 
z obchodných vzťahov voči spoločnosti SLOVNAFT a.s. roihoduje spoločnosť 
SLOVNAFT, a.s , pričom preferovanou formou zabezpečenia JC naJma banková 
záruka, akredi1lv alebo depozit finančných prostriedkov v prospech spoločnosti 
SLOVNAFT, a.s., zálolné pnivo na nehnuteľnosť, pripadne iná bczpečml a bomln:I 
forma zabezpečenia ureeml no zdklnde dohody Zmluwých strán. Za zabezpečenie 
krcditnčho limitu sa nebude pova1ovaľ platba vopred urtcná na čerpanie 
pros1rcdnlctvom predplatných MOL Group GOLD knriel SLOVAK IA PREPAID. 
Zabezpečenie podľa tohto bodu sa nevzťahuje na pou1fvanic predplatných MOL 
Group GOLD kariet SLOVAKlA PREPAID, kto,ých predpokladom pou2111a JC 
dostatok pcll3Žllých pros1riedkov uhrndených na účet SLOVNAFT, a.s. na pokrytie 
hodnoty nék:upu tovarov a služieb prostrcdnlctvom predplatných MOL Group 
GOLD kariet SLOVAKIA PREPAID. 

10.4. Zákaznlk je povinny ubezpečiť, aby doba plalnosti nim posl-ytnuteJ bankovej 
zárul-y, akredilfw, depozitu, alebo inej zo strany spoločnosti SLOVNAFT, a.s. 
prijatej formy zabezpečenia bola najmenej o 15 pracowých dni dl Mi a, ako JC 
splalnosť poslcdneJ mo2nej faktúry podľa Zmluvy V prfpadc, ak platnosť 
poskytnutej formy zabezpečenia uplynie poč.as doby !rvania Zmluvy a Zákazn[k 
neprcdlo21 v lcrmfnc určenom spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. doklad o predlžcnl 
plntnosu uvedených foňem zabezpečenia, spoloCnosť SLOVNAFT, n.s. je 
opráwená zablokovať palivové MOL Group GOLD karty Zákazn!ka s výnimkou 
MOL Group GOLD karty SLOVAKIA PREPAID. 

IO.S. ZdkaznfkJc povinný v termíne dohodnutom so spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. jej 
odo~dať doklady preukazujúcc, lc zaplatenie kilpncj ceny a jej prfslušcnstvn bolo 
zabczpceenč spôsobom a vo výške dohodnulej mctlz.i Zmluvnými stranami 
v zmysle Zmluvy. Ak si Zókaznfk ncsplnf nito povinnosť, m0lc spoločnosť 
SLOVNAFT, a.s. do doručenia nim po:!adovaných dokladov prcul.azujúcich 
splnenie si tejto povinnosti Zák:iznfka zaddllť vydanie PK alebo Iii vydané PK 
zablokovať bez loho. aby takéto konanie spoločnosti SLOVNAFT, a s znamenalo 
poru!l,enie Zmluvy alebo lánik jeho oprávnenia okamlilc odstúpil' od lejto Zmluvy 
a zároveň bez toho, aby takéto konanie zo slrany spoloCnosti SLOVNAFT, a.s 
:zakladalo nl.-ýkoľvek nárok Zákaznfko na rnlhradu škody (skutočnej škody alebo 
ušlčho zisku).. Zdkaznfk: je povinný poudované doklady posL11núľ spoloCnosli 
SLOVNAFT, n.s. v dostatočnom časovom predstihu pred dohodnutým lcrmfnom 
vystavenia prvej PK, inak je spoločnosť SLOVNAFT, a.s. opr.lvncná odmietnuť 
uzavretie Zmluvy a,'alcbo vystavenie PK. V prlpnde, ak platnosť poskytnulcj formy 
zabezpečenia uplynie počas doby !rvania Kúpnej zmluvy, platnosť Kreduntho 
limitu bude pozastavená pred ukončcnfm plnlrlosti posl.-ytnutcj formy zabezpečenia 
po dobu najdlhšej splalnosti fal1úr a navý~cncj o IS pracovných dni pred 
ukončcnim plalnosti posl-ytnu1cj fonny zabezpečenia. 

10.6. Ak Zákaznfk nezabezpeč! zaplatenie kúpnej ceny spôsobom a vo výške 
pobdovancj zo slrany spoločnosli SLOVNAFT, a.s. ani v dodatočnej primeranej 
lehote, ktorá mu bola uitcn:1,je spoločnosť SLOVNAFT, u. oprávnená od Zmluvy 
odsllipiť v silladc s Č:lánkom 16. týchlo VOP Spoločnosľ SLOVNAFT, a.s. je llež 
oprámcrcl ZákolZl'l[kovi pouifvajúccmu PK navrhnúť zvýšenie frel-venc1c 
faktunicie na lý2dennú zn účelom :m!2cnia rizika nárastu pohľadávok. Spoločnosť 
SLOVNAFT, a.s. nie je povinml Zákaznfkovi post..-y1núľ dodatočnú primeranu 
lehotu na poskytnutie dohodnu1ého zabezpečenia alebo mu u:!. posl-ytnutú 
dodatoCnú lehotu predÍliľ. 

10.7. Zákaznfk berie na vedomie, že spoločnosť SLOVNAFT, a.s je oprávnená 
kedykoľvek počas pla1nosli Zmluvy poliadať poisťovňu, alebo treliu osobu 
vykonávajúcu poistenie pohľadávok (ďalej len ,,Poisťovňa") o posl-ytnulle 
poistného krytia pre pripadné pohľadávky spoločnosti SLOVNAFT, a.s., ktorč JCJ 
m02u zo Zmluvy vzmkmiľ. Zákaznlk podpisom Zmluvy súhlas! s posl.-ytnulfm 
účtovnej závierky prlslušncj Poisťovni, ako aj spoločnostiam posl-y1ujilcim 
obchodné informácie a slutby hodnotenia krcdilného rizika za účelom súvisiacim 
s pois1enfm pohľadávok spoločnosti SLOVNAFT, a.s., pričom 1úto je povinný 
v poladovanej lehote pn:dloliť spoločnosti SLOVNAFr, a.s. Ak Zálrnznfk 
ncposl-ytne spoločnosti SLOVNAFT, a.s. poladované inforrrulcie n podklady za 
účelom preverenia jeho finančnej situácie a platobnej schopnosti v ro~ahu, podobe 
n v lchole uitenej spoločnosťou SLOVNAFT, a.s., taktlo konanie Zdkaznlka sa 
bude považovať za porušenie Zmluvy s oprávnením spoločnosti SLOVNAFT, a.s 
okam2ile odsllipiť od Zmluvy v sillade s článkom 16. týchto VOP. Spoločnosť 
SLOVNAFT, a s. má práva uvedené vyššie v lomto bode VOP aj v prípade, ak mu 
Zákaznfk posl-ytnc nepravdivč, ncilplnč alebo skrcsľujúce informil.cic a podklady. 

IO.S. V prfpadc, :tc dôjde k prekročeniu slallovcnčho krcdimého limitu Zákaznfka alebo 
v prlpadc prcdpla1ných MOL Group GOLD kariel SLOVAKIA PREPAlD dôjde 
k prcCcrpaniu dostupných pros1riedl-ov na predplatnom úClc, spoločnosť 
SLOVNAFr, a.s.je opr.iwcnll do dátumu vyrovnania tak1o vmilmutých zavazkov 
Zákazníka zablokovať vydnnc PK bez toho, aby takéto konanie spoloCnosti 
SLOVNAFT, a.s. znamenalo poru!l,cnic Zmluvy alebo zánik opniwenia spoločnosti 
SLOVNAFT, a.s. okam1ilc odsnipiľ od lcjto Zmluvy a zároveň bezloho, aby tal.élo 
konanie zo strany spoloCnos1i SLOVNAFT, a.s. zakladalo akýkoľvek nárok 
Zálwnfka na náhradu !kody (skutočnej škody alebo u5lc!ho zisku). 

Článok II. 
Rcklamácfc 

1 l.l. V prlpadc rel.larn:lc1c L-valily a mno~tva molorových palfv na ScS 
SLOVNAFT, a.s. je Zilaznlk povinný postupovať podľa Reklamačného poriadl-u 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. zverejnentho na kn2dej SeS SLOVNAFT, as. alebo 
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- reklarnať;;ého ponodku V2ťohujúceho sa nn ScS S1.-upiny SLOVNAFT 

(,,Rckhunafný ponadok prc maloobchodný prcdaJ~) V ptlpade reklamácie 
kvalily a mnobtva molorových pa.llv nolcúpcných pro, trednfclvom MOL Group 
GOLD kany EUROPE spoločnosti SLOVNAFT, as. v zahraničl je Záhznlk 
povinný postupovať podľa rcklamačného poriadku prislušnej SeS alebo jej 
prevádzkovateľa 

11.2 V prlpade sťažnosd (napr. falmmlcin, funLčnosť, vyhotovovanie kariel a pod.)je 
Zilkaznlk povinny pQStupovaľ podľa Reklan1Dčnél10 poriadl-u spolofooslí 
SLOVNAFT, a.s. vzťahujúceho sa na predaj motorových pa.llv, mazlv, 
vykurovacích olejov, a.faltov, chemrtilil a LPG :zverejneného na internetovej 
str.lnke SLOVNAFT, a.s.: 
hrm„1,1ovnan.sk/j111ngs. .. 1<12' nnn1nJQnhchoJni uar1n,;rjtz.qwnicl.y Wffi:t:'IIP!i 
umcnry•si- Rc]ijnmnčn•~•211ooriad11l,~·íľQl'N°1, 'Q2Ql 2.pdr (,,Rcklamaený po­
riadok pre veľkoobchodný predar i 

11.3 Vznesenie rckhunácic !licho sťabosti nemá odkladný účinok na povinnosť 
Zákaznika uhradiť svoje splatné závllll-y voči spolotnQSti SLOVNAFT, a.s. 
podľa Zmluvy. 

Clénok 12. 
Vylllamoc 

12.1. Za poruScn1e Zmluvy sa nepovažuje slrutočnosť, kcd' niektorú/lctonlkoľvek 
zo Zmluvných strán nie je schopná plniť svoje zmluvné poviMosli z dôvodov, 
ktoré sú mimo kontroly oboch Zmluvných stnln (vyššia moc}. Za udlllosti vyššej 
moci SD povDžuju ncpredvldatcťné udlllosti, ktorým nie je momé zabrániť 
ľudskou silou (napr. vojna, cclo!tátny !trajk. zemetrasenie, povodeň, potiar, 
leroristicl-ý útok, preruknie funkčnoslí lermínálov lcnrict, prerušenie prcv.!.dzL-y 
Sc S atď, ), l1oti sú mimo konlroly Zmluvných str.In, rcsp. sú neželall}·m stavom 
a ktoré priamo bníma prlslmneJ Zmluvnej strane vo výkone jej zmluvných 
povinnosti. Na žiadosť druhej Zmluvnej strany je dotknutá Zmluvno strana 
povinná predlohľ polvrdenie o existencii udalosti vy!kj moci vydané štátnym 
ori;ánom alebo organizáciou na zastupovanie záujmov v krajine pôvodu. 

12.2. Ak sa Zmluvné slmny pfsomne ncdohodmi inak, zmlu\11é lermlny sa prcdltia 
pomerne o lrvnnie udnlosli vyššej moci, Ak udnlosľ \)'ššej moci lrvá dlhšie ako 
JO dni, k1orákoľvek Zmluvná strana je opr.lvnenll plsomne vypovedal' Zmluvu 
bez nepriaznivých právnych dôsledkov, a to aj v prfpade, keby na takýto bok 
nebola oprávnená v zmysle tejlo Zmluvy. 

12.3. Pred vypovcdanlm Zmluvy sú Zmluvné strany povinné viesť rokovania 
o prfpadnej zmene Zmluvy. Ak takéto rokovania nevedú k výsledkom do IO dni, 
JC mohlé uplatniť právo na vypovedanie Zmluvy. 

12.4. Zmluvné many sú poviMé vzájomne sa informovať o hroziacej udlllosli vyššej 
moci alebo o jej výskyte a o jej prcdpoklad11nom 1rv11nl do 15 dni. Škody 
spôsobené oncskorenym informovanlm o hroziacej udalosti vyššej moci alebo 
o jeJ výsk)1e hrad! Zmluvná Slrana, ktorá je zodpovedná za oneskorené 
informovanie. 

Clllnok IJ. 
J\tl&nllľosľ 

1 J. l. Zmluvné strany sa dohodli na lom, 1e vklky udajc, skutočnosli - a najmi!, no nie 
výlutne cxis1cncia Zmluvy a jej obsah - súvisiace s druhou strunou a jej 
činnosľou, l1oré jedna Zmluvná strana zlskala alebo obdržala kedykoľvek a 
akýmkoľvek spôsobom v súvislosti s uzavrel lm o plnenfm Zmluvy, budú 
povarovať za dôverné a majú chnral.1cr obchodného tajomsiva. Zmluvné strany 
sa zav3ZUJÚ takéto infonrnlcie a sl.-utočnosli neposkytmiľ a ncsprlstupniť lrclfm 
osobám a ncvyutíť na iný účel, aJ.:o na plnenie Zmluvy, 

13.2. Toto USWlovcmc sa nevzťahuje na :zverejnenie informácii lrclcJ strane 
zabezpečujúcej pomde11$ké, faJ.:turafné a Účtovnfcke slulby pre spoločnosť 
SLOVNAFT, a.s. na zillade zmluvy. 

13.3. Povinnosť nc:zvereJl'lovania sa nevzťahuje na infonnácic a skuločnosli, J..1oré· 
• sú verejne prfsrupné alebo ktoré sa bez zavinenia Zmluvnej strany, klor.l liclo 
zlsbln, swiú vereJne prisrupnými, alebo 
• boli druhej Zmluvnej strane preukázateľne známe pred nadobudnullm pla1nos11 
Zmluvy, alebo 
• Zmlu\'llá strana tieto zlskala od lretej strany, l1orá nie je viazaná povinnosťou 
mlennlivosll voči strane, ktorej SD takéto informácie týkajli. alebo 
• sa majú spris1upniť a poskylnút' v zmysle vJcobccne závllznych právnych 
predpisov alebo vyhotlnnia oprávnených orgánov v rozsahu urCenom plolnými 
v!eobccne závaznými právnymi predpismi. 

13.4. UkonCenic platnQSli a účiMosti Zmluvy z akýchkoľvek dôvodov nemd vplyv na 
povinnQSť zachovával' mlCanhvosľ. 

Clánok 14. 
Komunllulda 

14, 1. V otázkach týkajúcich sa zmluvných záležitostí je opr.i,11em\ v mene ZákaznlJ.:a 
konať konlaktná osoba uvedená v záhlaví Zmluvy. V otázkach týkajúcich SD 

spnívy PK je oprávnená v mene Záhznikn komunikovať osoba uvedená 
v lnfonnočnom fonnulári ako osoba opnl\11enA na správu kariet V prfpndc 
akejkoľvek zmeny oprávnenej osoby je Zákazník povinný o 1akcj10 zmene 
spoločnosť SLOVNAFT. a.s. bezodkladne informovať iaslanlm nového 
lnfcrmačnélio formulAn, 

14.2 Zmluvnč strany sa zavazujú, že sa budú bezodkladne vzájomne informovať 
o všetkých dóležitych skututnostiach, týkajúcich sa oblasti spravovaných 
Zmluvou, a o okolnosuach, l1oré by mohli spôsobil' ohrozenie plnenia Zmluvy, 

14.3 Zmluvné strany sa dohodli, že písomné oznámenia, listiny alebo inč pfsomnos1i 
určené a adresované druhej Zmluvnej slrane sa jej budú dorutovať osobne, e­
mailom alebo doporučenou po~lou na adresu jej sldla zaplsnnú v obchodnom, 
alebo inom registri Ak s1 druha Zmluvná strana, ktorej je plsomnQSťuri:enä, túto 
plsomnosť nevyzdvihne do S dni od jej ulo!cnia na po!tc, považuje sa posledný 
de/1 tejto lehoty za de/1 dorutenia, aj kcd' sa o lom druha Zmluvná slrann 
nedozvedelo. V pripade zmeny adresy lllebo inej relcvnnblej infonnácie so 

Zmluvná strana zavazujc, bez zbytočného odkladu. túto zmenu plsomnc oználniľ 
druhej Zmluvnej strane. Plsomnč oznamcníc zmeny adresy JC splnenč aj doručenfm 
ínformdcic o zmene prostrcdnlctvom telefaxu alebo clel1ronickeJ pošly 

14.4. Zmena v registračných údajoch spoločnosti, obzvhUľzmeno sldla, zmena konateľa, 

bankovčho spojenia vrátane zmeny organizácie zodpovednej zn zhotovenie a 
rclllizáciu Zmluvy alebo zmena údajov o kon1al.1ných osobách sa nepo, ažuJú za 
okolnosti meniace Zmluvu. V závislosti od okoln0$II tie10 zmeny budú oznlÍrnené 
dotknutou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej suane písomne 10 dní vopred alebo 
IO dni po rcg1stnkii zmeny 

14.5. lliaznlk sa zároveň zavazuje, že v prlpade, ak mu boli prc Jeho zamestnancov 
vydané .zamestnanecké MOL Group GOLD kany SLOVAKIA EMPLOYEE, bude 
o podmienkach ich použivnnia, rch prlpadných blokáciách podľa článkov 6. a 9 
lých10 VOP, ako aj všetl-ých súvisiacich právach a povinnostiach a ich prlpadných 
zmenich bezodkladne infonnovať svojich zamestn11ncov 

14 6. Zňknznlk pol\Tllzuje, že konlaklné osoby a ich kontoklné ridoje uvedené v záhlavl 
Zmluvy, v Informačnom fom1ulári alebo inak sprislupnené spolotnQSti 
SLOVNAFT, a.s. (najma meno, pnczvisko, e-mailová adresa a lelefónnc člslo) sú 
oficiálne ustanovenl prijemcovia obchodnej komunikácie na uvedené kon1al1né 
udaje v záletitosliach slivisiacrch so Zmluvou na základe výslovného súhlasu 
lýchto QSÔb. 
Vktl.-y marketingové maleriály (vráianc tzv. dircct mailov, ako aj sms správ) 
i.a.siclanych spoločnosťou SLOVNAFT, as. alebo v jej mene lrcľou osobou 
v aJ.:cjkoľvek forme (elcklronicky, 1clcfonrcky a pod.) považujú Zmluvné strany zn 
súčasľ zmluvnej, oficiálnej obchodnej komunikácie medzi mrni; Záknznlk so 
i.a.sielanfm uvedených informácii a materiálov súhlas!. 
SpoločnQSť SLOVNAFT, as. praV1delne uskutočňuje pricsl.11m lthu 11 spokojnosti 
zäkaznfkov prc účely slva.litnenia svojich slutíeb, pričom tieto pricsl..-umy pre ňu 
realizuje na základe zmlU\"}' Speciahzovanň agenlura. 
Zákaznlk vyhlasuje, 1c všetky údaje. uvedené v Zmluve, ako aj akoukoľvek rnou 
formou sprislupncné spoloč nosil SLOVNAFT, a.s. zlskal zákonn)·m spósobom a je 
oprávnený na ,ch spracúvanie, vrátane ich postúpcnia/spris1upnenia spoločnosti 
SLOVNAFT, a.s. na účely plnenia Zmlu\'y, na markcungové účely 

a uskutočňovanie prieskumu lrhu a spokoJností záknznikov, ako aj no ich ďalšie 
postupcnie za účelom spracúvania ln:tej osobe. Zákaznlk SD znvazujc uhradrľ 
al,ikol'vek škodu, l.1orá vznikne spolotnos1i SLOVNAFT, a.s z dôvodu 
nepravdivosti l)·chlo vyhhlsenl. 

Čldnok 15. 
ľodmlenky akceptácie MOL Group GOLD karty EUROPE spoločnosti 

SLOVNAFT, a.s. v zahranlfl 
15.1, Záknznlk je opnlvnený primerane, za podmienok uvedených v lýcluo VOP, poUŽlť 

MOL Group GOLD kany EUROPE definované v tlánl-u 2., ods. 2.1 pls. a) aj na 
náhpy v maloobchodnych sieťach SeS v zahrnnitl Na mil-up motorových pallv 
v maloobchodných sieťach ScS v zahramtl sa neV2ľahujc uswiovcnie čl II. ods. 
2. bod 3. Zmluvy a čl III ods. 1 Zmluvy. Záknznlkjc oprávnený sa u spoločnosu 
SLOVNAFT, a.s. informovať o podmienkach poskytnutia zlrav na nákup pallv 
v zahraničl v súlade s platným systémom zliav jednolli\ých spoločnosli Sl-uprny 
MOL o panncrsl.-ých sieti no výške jemu prislúchajúcej zľavy, a Io počas celého 
obdobia plalnosti Zmluvy V prfpade poskytnulia zliav v zahmničf sa Zákaznlk 
riadi podľa Prilohy č. 2 o tankovaní v zahraničl k Zmluve. kde JC s1nnovcný BJ 
systém ecnotvorby Z.itovcň lliaznlk JC opr.ivneny sa zaregistrovať 
prostrcdnfctvom www 1•,c•'g;tn1,rcan1- c,y,; k clcl1ronickému zasielaniu cien za 
jednotlivé krajiny definované v Prilohe č.2 SLOVNAFT, a.s QZmimí Zákaznlkov1 
deň začilllku prijlmania MOL Group GOLD J.:nny EUROPE v zahraničl v iných 
kraJ1mich 11ko uvedených v !omto článku níllie n zárovcll mu posl-ylne presné 
informácie o spôsobe a podmienkach aJ.:ceptácie a o umies1nenl prevádzok 
akccprujúcich MOL Group GOLD kany EUROPE. 

15.2. Nákupy uskulotncné v maloobchodných sieťach v zahrnničl - oddelené 
od lransakcil uskutočnených na SloVel1$kU - sa zaznamenávaju v národnej mene 
prislušncj krajiny a fakturujú sa Zákaznfkovi v cunlch. 

15 3, Spolotnosť SLOVNAFT, a.s pn nókupoch realizovaných v zahraničf 
prostrednfctvom MOL Group GOLD karty EUROPE uplatní rovnakú frekvenciu 
fakturácie a rovnal.-u splatnosť faJ..1úr ako je tá. ktorá sa V2ľahujc na nál-upy 
uskutočnené proslrednlctvom PK na územ! Slovenskej rcpubliky. Avšak v pripade 
lý2dl'lovcj frekvencie fal.1uralcíc na nákupy uskutočnené prostrcdníclvom PK na 
územ! Slovenskej republil-y, bude pn nákupoch realizovaných v zahraničl 
uplalnemi dvojlýidl'lov:i frelvcncia fälm1rácie. Spolotnosť SLOVNAFT, a.s. 
vyslavl pre lliazníka zoznam faktúr, kde budú uvedené vtctl-y fal.1úry za 
tankovanie na územ! SlovenskcJ rcpublil..-y n v zahraničl v danom faL"turaCnom 
obdobf a cclko\'á čiastka na zaplalcmc. Zákaznlk môže zaplatiť túto čiastku alebo 
uhradiť jednotlivé faktúry 

15 4. Pri nákupoch lovnrov a slulicb relllizovnných Zák11zníkom v zahranie! 
proslrednlctvom MOL Group GOLD kany EUROPE j e zodpovedný za J..valitu 
tovllfll a slutieb výlutne prcvdd:zkovaleľ ScS, na ktorcj sa nákup usku1oenil 
SLOVNAFT, as, nie je zodpovedný za žiadne nárol..-y Záknznlkn, ani s tým 
súvisiace pripadne! spory medzí Zákaznlkom n prevádzkovateľom SeS v zahraničí 
Pri použul MOL Group GOLD karty EUROPE v zahranie! nedochádza k dodaniu 
tovaru spoločnosťou SLOVNAFT. a.s. podľa § 8 ods. 6 plalného znenia zákona 
o DPH Dodanie tovaru alebo slufby nastáva medzí prevádzkovateľom ScS 
v zahraníčl a Zákaznlkom. 

15.S. Akccpt6cla MOL Group GOLD ka riti EUROPE 
Aktuálne platný zozruun vie1l-ých akccptatných miest MOL Group GOLD karie! 
EUROPE je Záknznlkoví k d1spozlcii na intcmctovcj stránke 
"''"'w,motc,rou1lC;urls cvm 
S ohľadom na rôznosť cenotvorby a z toho vyplývajúceho spósobu fal111r:lcie 
v jednotlivých krajinách, v l.1orých sú akceptované MOL G roup GOLD karty 
EUROPE je akceplácia členená nasledovne: 

a) odsek 15.5.1. tychto VOP upravuje akceptáciu MOL GroupGOLD kariel EUROPE 
v Maďnrskcj republike, Chorvátskej republike, Srbskej republike, Slovinskej 

Strana 5 z 7 



SN SSF 56100 02 
- republike: Bosne a Hercegovine, Rumunsku, Talianskej republike a Českej 

republike, 
b) odsek IS 5.2. lýchlo VOP upravuje :u.cepláeiu MOL Group GOLD karie! 

EUROPE v Chorvátskej republike, v sieti ScS INA, 
c) odsek 15 5 3 lýchto VOP upravuje akceptáciu MOL Group GOLD kariet 

EUROPE v Rakúskej republike a Poľskej republike. 
15.S. I AkccplJlcla MOL Group GOLD kariet EUROl'E v l\lad'arskcj republike, 

Cborváukcj republike, Srbskej republike, Slovinskej republike, Bosne 
a Hercegovine, Rumunsku, Talianskej republike a Českej republike 

15.S 1.1. MOL Group GOLD karty EUROPE spoločnosti SLOVNAFT, a.s. su 
llkceplované v sieti SeS Skupiny MOL a par1ncrských SeS v Mad'arskcJ 
republike (sieť ScS MOL), Chorvátskej republike (sieť SeS Tifon), Srbskej 
republike (sieľ SeS MOL). Slovinskej republike (sicľ ScS MOL), BoJnc 
a Hercegovine (sieť ScS Encrgope1rol a HoldlNA), Rumunsl-u (sic( ScS 
MOL), Talianskej republike (sieť SeS APIIP) a v teskq republike ($ieľ MOL 
t'eská republika. s.r o. - SeS MOL a ine siete servisných stanlc, ktorých al1uálny 
zomam JC dostupný na in1eme1ovej stránke m,w J11nlg<,,1,11ffiajt re:;g a zároveň 
sú označené ako akceplaCné miesta MOL Group GOLD kariet EURDPE). 
Pouilvanic MOL Group GOLD kariet EUROPE na SeS Skupiny MOL a na 
partnerských SeS nepodlieha osobilným poplatkom. Aktuálny zoznam všeti.-ých 
akceptačných miest MOL Group GOLD karie! EUROPE je uvedený na 
internetovej stránke \''"'"' l!Kl't;(l1Upc;wd< C1>111 

15.5. l.2. Kilpna cena nakúpených pallv na SeS Skupíny MOL je zhodná 
s maloobchodnou cenou daného palivo aktuálnou na konkrétnej SeS, resp. bude 
fakrurovani v súlade s podmienkami uvedenými v Prilohe C. 2 Zmluvy. 
Sortiment tovaru nal.-upovani!ho prostrednlctvom MOL Group GOLD kariet 
EUROPE mwl zodpovedať jeJ sortimentnej špecifikácii 

15.5. l.3 Nákupy realizované Zákaznlkom v sieťach SeS Sl-upmy MOL budú 
zučtované nasledovne: Zakaznlk spoloCnostl SLOVNAFT, a.s. obd~I na danej 
ScS potvnlenie o nim realizovanom nákupe na danej ScS. ktoré bude obsahoval' 
urtcnie nakupovaného druhu a množstvo tovaru. dátum nál11pu a cenu 
nalilpcného t0Vlll'II. 

15.5 1.4 Spoločnosť Skupiny MOL vystav! o transakcii cvidUJÍICeJ nákup Zňkaznlko 
faktúru vo vlDStnom mene, ktorú doruč! spoločnosti SLOVNAFT, a.s 
Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. fak!úru postúpi Zákaznlkovi a zabezpeč! mu 
podrobné prehľady nákupov vykonaných na SeS SL-l1pmy MOL Fal1úra, l1oril 
spoločnosť Skupiny MOL vys1avl za realizované nákupy ZAkaznlkovi, bude 
splatná na bankový učec spolofnosti SLOVNAFT. a.s l1orý je uvedený na 
doklade ,Zoznam faktuť' 

1 S.S I.S Celková kúpna cena Zákomlkom realizovaného nakupu prostrcdnlctvom 
MOL Group GOLD kariet EUROPE bude nn foktilre vystavenej Zňkaznlkovi 
uvedená v domácej mene aj v eunich. Prcpočltanic kúpneJ ceny realizovaného 
nákupu sa wlrutočnl kurzom dcvlza stred domáca mena/EUR vyhläseným 
prisMnou Národnoulccntnllnou bankou daneJ baJrny, kde sa nál-up paliva 
prostrcdnlctvom PK usl-uločnil platným v deň wl-utočnenia nákupu 

15.5.2. Akccpl4cla MOL Gruup GOLD kariet EUROPE v Chorvátskej republike 
v slcll scrvbných slanic INA 

15.5.2 1. Poutivanie MOL Group GOLD kariet EUROPE na SeS INA nepodlieha 
osobítným poplatkom. Aktuálny zoznam všell-ých akceptačných miest MOL 
Group GOLD kanci EUROPE je uvedený na intemclovej stránke 
1~ww,molgroupcard, .coP1 

15.5.2 2. Kúpna cena nakúpených pallv na SeS !NA je zhodná s maloobchodnou cenou 
daného paliva aktuálnou na lmnl..TeUlcJ SeS, resp. bude fakturo,·aná v súlade 
s podmienkam, uvedeným, v Prilohe C 2 Zmluvy Sortiment tovaru 
nakupovaného prostrcdnlctvom MOL Group GOLD kariet EUROPE mwl 
zodpovedať JeJ sommentncJ Spcc1fikáti1 

15.5.2 3. Nákupy realizované Zákaznlkom v sieťach ScS !NA budú zúčtované 
nasledovne· Zákaznlk spoločnosti SLOVNAFT, a.s. obdňí na danej ScS daňový 
doklad o nim realizovanom nákupe na danej ScS, l1oré bude obsahovať určenie 
nakupovaného druhu a mnolstvo tovaru, dátum nákupu a cenu nalcúpcného 
tovaru. 

15.5.2.4 Spoločnosť !NA vystav! o transllkcii evidujliccj nákup Zákaznfka vo 
vlastnom mene fal.1Ílnl - nedaňový doklad, ktorú doruč! spoločnosti 
SLOVNAFT. a.s Spoločnosť SLOVNAFT, a.s faktúru postúpi Zákaznfkovi a 
zabclpetl mu podrobné prehľady nákupov vykonaných na SeS INA. Fal.1tira -
nedaňový doklad, ktoni spoločnosť !NA vystav! za realizované nál11py 
Zákaznlkovi, bude splaUlá na bankový útct spoločnosti SLOVNAFT, a.s ktorý 
je uvedený nn doklade .Zoznam faktúr''. 

15.5.2 S Celková i.-úpna ccn3 Zákaznlkom realizovaného nákupu prostrednlctvom 
MOL Group GOLD brict EUROPE bude na faktúre vystavenej Zákaznlkovi 
uvedená v Jomliccj mene aj v eurách. Prepočltanie kupncj ceny realizovaného 
nllkupu sa wlrutočnl kurzom dcvlza stred domáca mena/EUR vyhláseným 
prislušnou národnou bankou krajiny plalným v deň uslcutoCnenia nákupu. 

15.5.3. Akc:cplJlcla J\IOL Group GOLD lmrld EUROPE v Rak11Jkej republike 
a v Poľskej republike 

15 5.3.1. MOL Group GOLD karly EUROPE spoločnosti SLOVNAFT, a.s, sú 
akceplované v Rakilskej republike v sieti SeS Diesel 24, MastcrDicsel v St. 
Valentin a IM1111er v Kufsleín. V Poľskej republike na ScS UNlWAR 
Gorzyczki, pripadne na iných par1nersl-ých ScS, l1oré budu označené ako 
akceptačné miesta PK a budú Zákaznlko,·i neskôr oznámene. Poutivanic MOL 
Group GOLD kariet EUROPE na ScS v Rakúskej republike a v Poľskej 
republike na uvedených SeS nepodlieha osobitným poplatkom. Al1uálny 
zoznam vktkých akceptačných miest MOL Group GOLD kariet EUROPE je 
uvedený na internetovej stránke '""" '-!PQls;rotwc,fflb. .:mn. 

15.S.3.2 Kupna cena nakúpených pallv na SeS v Rakúskej republike a Poľskej 
republike je ccnnlko\'á cena. ktorá je postupná všetkým Zákaznlkom spoločn0S11 
SLOVNAFT, a.s. v Kanovom centre, resp. bude fal.1urov:má v súlade 
s podmienkami uvedenými v Prilohe č 2 Zmluvy Sortiment tovaru 

nal11povaneho prostrcdnfctvom MOL Group GOLD kariet EUROPE musí 
zodpovedal' jej , ortimenlncj špecifikácii 

15.5.3.3. Nákupy realizované Zákaznikom v uvedených ScS budú zúčtované nasledome 
Zákaznlk spolotnosu SLOVNAFT, a.s. obdril na danej ScS potvrdenie o nim 
realizovanom nákupe na danej SeS, l1oré bude obsahovať ureenic nakupovaného 
druhu a množstvo tovaru, dátum rull-upu a cenu nai.1ipcného tovaru. 

15.5.3.4. MOL Austna Handels GmbH (,.MOL") aSLOVNAFT Polska S.A vystavia 
o transakcií evidujuccj nákup Záknznlka falmíru vo slastnom mene, ktorú doručia 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. faktúry postúpi 
Zál.aznllmv, a zabezpeč! mu podrobné prehľady nálmpov vykonaných na SeS 
v Rd'lisL'U a v Poľsl-u. Fal.1úiy, l1oré MOL a SLOVNAFT Polska S A vystavia za 
realizované nákupy Zákazníkovi, bude splatná na bankový úfel spoloCnosti 
StOVNAFT. a.s. l1orý JC uvedený na doklade • .Zoznam fal1úr" 

15.5.3.5. Celková kúpna cena Zákazníkom realizovaného nákupu proslrednlctvom MOL 
Group GOLD karie! EUROPE bude na faktúre vys1a,·enej Zákaznlkovi uvedená 
v domácej mene aj v eurách. Prcpočhanie l1ipncj ceny realizovaného nákupu sa 
usl11toční kurzom devíza stred donuica mena/EUR \)"hláseným póslu!nou 
národnou/centrálnou bankou danej krajiny, kde S.t nál-up paliva prostrcdnictvom 
PK wl-utočnil platným v del\ usL1110Cncnia nákupu. 

Čhlnok 16.. 
Ukonfenle ZmlU\'}' 

161. Zmluvu je možne ukončiť: 
a) plsomnou dohodou Zmluvných mán podplsanou opr.ivnenými zásluptam1 olxx:h 

Zmluvných strán za podmienok v nej uvedených, 
b) výpoveďou v sulade s uslanovenlm článku IV. Zmluvy mcbo v súlade s bodom 8.1 

o 8.2. článl-u 8 , VOP alebo podľa bodu 16.4. tohto článku 16 VOP alebo podľa 
článku 19 týchto VOP. 

c) odsnipcnlm od Zmluvy podľa podmienok uvedených v bodoch 16.2 a 16.3 lohto 
článku 16. 

16.2. Spoločnosť SLOVNArľ, a.s. a Zákaznlk su oprávnenl ods1ilp1ť od Zmluvy pn 
podstatnom porušenl Zmluvy, pritom Zmluva 21111iká dňom doruCenia plsomného 
odslupujúccho prejavu druhej Zmluvnej strane, a Io bez akejkoľvek povinnosli no 
náhradu škody Zmluvnej strane, ktorej je odstúpenie adresované, ak 

a) Zákazník a spoločnosť SLOVNAFT. a.s. o/alebo osoba konajúca v jeho mene alebo 
v jeho ZDSlúpcnl zásadne poru!I podmienl-y Etickeho kódexu Sl-upiny SLOVNAFT 
(k dispozícii na wW\,.slqmalj ~k), alebo 

b) Zákaznlk a spolofnosť SLOVNAFT, a.s. poruš! svoju povinnosť zachovávať 
mlčanlivosť, l-u ktorej so zaviazal v Zmluve, alebo 

c) z dôvodu vylkj moci podľa článku 12. lýchlo VOP. 
16.3. Spolotnosľ SLOVNAFT, a.s. je oprávnená odstúpiť od Zmluvy pri podstatnom 

porušcnl Zmluvy, pričom Zmluva zaniká dňom doručenia odstupujúccho preJavu 
Zakaznikov,, a 10 bez akejkoľvek povinnosti na mlhrndu škody voč1 lliaznlkov, 
v nasledovných prlpadoch: 

a) dôjde k naplneniu podm1cnl-y uvedenej v článl-u 9., body 9 l. a 9 6 týchto VOP, 
alebo 

b) dôjde k naplneniu podmienky uvedenej vthinku 10., body 104., 10.5, 10.6 a IO 7 
týchto VOP (ncplall pre Zákazníkov pou1lvajúcich predplatné MOL Group GOLD 
karty SLOVAKIA PREPAID), alebo 

c) Zákaznlk poruš! svoje zmluvné povinnos1i uvedené v Zmluve, v jej prllohách alebo 
v platných VOP, alebo 

d) Zákaznlk vyjadril nesúhlas s novým znením VOP, avšak Zmluvu nevypovedal 
riadne a včas v sulade s bodom 19 3 článl-u 19. VOP, alebo 

c) Zákaznlk JC plalobne neschopný, podal alebo voči nemu bol podaný návrh na 
vyhlásenie konkurzu, bol na jeho maJctok vyhlásený konl11rz alebo bol návrh na 
jeho vyhlásenie zamielnulý pre nedostatok majetku alebo vstúpil do likvidiicie 
alebo sa voči nemu začala exekúcia, ktorá môte ohroz1ľjeho podnikateľsku činnosť 
alebo platobnú schopnosť, alebo 

1) Zákaznlk poškodí dobré meno alebo podnika1cfsl1i dôveryhodnosť spoločnosti 
SLOVNAFT. a.s. 

16.4. V prípade ukončenia Zmluvy z akehokol\·ck dôvodu alebo d"ýmkoľvek spôsobom 
je spoločnosť SLOVNAFT, a.s. oprávnená vyslaVlť Zákazníkovi dobropis alebo 
ľarchop1s v súlade s článkom 8. bodom 8 18 lýchto VOP 

16.5. V pripade ukončenia Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu (dohoda. odsnipcme) táto 
sl11totnosľ nezbavuje Zmluvne strany vzájomne si vyrovnať sšctky pohľndavky 
a závllZky, ktoré im vznikli do dna ukončenia Zmluvy 

Ódnok 17. 
Poplalky 

17 L Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. je opr.lvnená v sulade s Cl II ods. 2 bod 6 a 7 
Zmluvy účtoval' Záknznlkovi nasledovné poplatky 
- poplatok za vydanie PK v prveJ 21odostt 1,60 €/k.s, 
• poplalok za vydanie PK v 2. a ďalšlch 2iadost,ach, v pripade straty. odcudzcma 

alebo poškodenin: 1,60 E/ks, 
17.2. Poplatky uvedené v bode 17 1. tohto článku VOP budú Zňknznlkovi vyúčtované na 

základe súhrnnej fak!ilry vystavenej spoločnosťou SLOVNAFT, a.s. v súlade 
s elánkom 8 , bodom 8 8. týchto VOP. 

Článok 18. 
Podmienky cleklrunltkej fakturácie 

18.1. Tento článok upravuje spôsob posielania faktur, ktoré spoločnosť 
SLOVNArľ, a.s vystavuje Zdkaznlkov1 na základe Zmluvy, ak Zákaznlk formou 
Informačného fom1uhlra vyjadril súhlas s elektronickým posiclunlm fnktúr od 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s. 

18.2 Vyjadrenhn stihlasu s elcktronicl-ým posiclanhn Zákaznlk udeľuje spoločnosti 
SLOVNAFT. 11 s. v zmysle§ 71 ods. l plsm b) zákona o DPH a v zmysle Smernice 
Rady 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (ďalcJ len 
,.Smernica Rady 2006/ l l 2/ES") výslovný súhlas, na 10 aby mu spolotnosť 
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- SLOVNAIT, a.s. posielala akékoľvek fäl.1úry, ktoré budú vystavené na základe 

Zmluvy v elektronickej fonne (ďalej len • .clektronickč fakhiry"). 
18.J Elektromckč faktúry vyholovené v zmysle tohto článku VOP sa považujú za 

faktúry pre účely zákona o DPH a Smernice Rady č 2006/112/ES 
18.4 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných pos1upoch zabezpečujúcich 

vierohodnosť a neporušenosť iidajov na elektromcl"ých fal1úrach vystavených 
na :úklade Zmluvy. 
- elektronické faktúry a ich prflohy s det111lným roipisom transakcii budú 
vystavované vo fonnáte PDF súboru. 
- vierohodnosť pôvodu a neporušenosť údajov bude :r.aruecná elel-uonickým 
podpisom vyhotoveným podľa zákona č 272/2016 Z z. o dôveryhodných 
slu2b.lch pre elektronické transakcie na vnúlornom trhu a o zmene a doplnení 
nicl1olých zákonov (ďalej len ,.zákon o dôveryhodných slu1bách") a podľa 
článku 3 nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č 910/2014 
o elcl.1romckcJ identifikácii a dôveryhodných slu1b.lch pre clcktronicke 
transakcie na vnútornom trhu a o ~enl smernice 1999/93/ES (ďalej len 
,.nariadenie o elektronickej 1dentilitic1i a dôveryhodných slu1bách"). ktolý 
bude pripojený l-u ka2dej faknire. 
- faktúry nebudú obsahovať h'llli Ii kovaný elel1ronidý podpis podľa nariadenia 
o elel.1ronickej identifikácii a dôveryhodných slutbách v spojenf so zákonom 
C 2721.?016 Z. z. o dôveryhodných slutbách pre eleklromcke 1ransakc1e na 
vmitomom trhu a o zmene a doplnenl niektoiých :mkonov (zákon 
o dôveryhodných službách), 
• iladna Zmluvná strana nebude do vystavenej elektronickej faktúry usahovať. 
ani meniť jej obsah. 
Obe Zmluvne strany sú pov1Me 1.llbczpcč1ľ rilldnu a čitateľmi IU'chiváciu. 
vierohodnosť pôvodu a neporušiteľnosť obsahu clc~1ronických faktúr poč:is 
ccleJ doby ich uchovávania. 

1 S.S. Zmluvné strany s.i dohodli, že spoločnosť SLOVNAIT, o s. bude posielať 
Zákaznlk0v1 elektronicke fakhiry na e-mailovú adresu definovanú Zákamfkom 
v lnfonnačnom formulári. Zákaznfk prehlasuje, že má prfslup k e-mailovej 
adrese uvedenej v Informačnom formullin a prijlmanie elektronických faktúr 
od spoločnosli SLOVNAIT, a.s. vo forme uvedenej v tomto článku 18. VOP nie 
je u neho blokované. 

18 6. Zákamlk je opnivnený zmeniť e-mailovú adresu uvedenú v Informačnom 
formulan :r.aslanlm nového lnfonnačnčho fonnuláru, s uvedením novej e• 
mailovej adresy. Zmena e-mailovej adresy bude účinnó na trelf deň od doručenia 
plsomnčho oznámenia Zákaznilmm spoločností SLOVNAFT, a.s alebo 
neskorším dňom, ktorý uvedie Zákaznlk v oznámení 

18.7 Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. nezodpovedá za poškodenie, stralu lllebo 
neúplnosť udajov obsínlmutých v elektronickej faktúre, v pripadc, ak 
poškodenie. slrata alebo neúplnosť údajov boli spósobené poruchou na 
komunikačnej trase pri použili in1emeru. Spoločnosť SLOVNAFT. a s. 
nezodpovedá za škody V211íknu1é v dôsledku ncl.v.llitnčho pripojenia Zákazníka 
do siete inlemcl, z dóvodu porúch vzmknutých na komumbčncj trase ku 
Zákazníkovi. ako aj následkom akejkoľvek inej nemomosll Zákazn(b 
zabezpečil' potrebný prístup do siete internet. 

18.8 ElektronicU faklúra sa povllŽUje za doručenú Zákaznfkovi v okamihu jej 
odoslania spoločnosľou SLOVNAFT, a s. na e-mailovú adresu Zákaznlkov1. 

18.9. V prfpade, tc Zákaznlk neobdrtl od spoločnosti SLOVNAIT, a.s elekiromcku 
faktúru.Je povinný hit o sl-uločnosl' bez zbytočného odkladu oznámil' spoločnosli 
SLOVNAIT, a.s na e-mailovú adresu: cfaklury@slovnatl.sk V pripade 
nesplnenia lcjto oznamovacej povinnosti Zákaznfkom nie je spoločnosť 
SLOVNAIT, a.s. povinná preukazoval' odoslanie takejto elektronickej faktúry 
a lalo sa povaluje za doručenú. V prfpade, ak Zákaznilc oznámi v zmysle vyššie 
uvedeného, 1e elektronická faktúra mu nebola doručená, bude mu doručený opis 
faktúry na adresu pre doručovanie uvedenú v kúpnej zmluve alebo na adresu. 
L1orá bude neskôr spoločnosti SLOVNAIT, a.s v súlade so Zmluvou a týmito 
VOP preukázateľne oznámená Zákaznfkom ako novó adresa pre doručovanie. 

18 IO Zmluvné slrany považujú postup podľa týchto podmienok za dostatočný na Io. 
aby nebolo mo1né zmeniť obsah 1iadnej vys1avencj fal1ury 

18.11 .Spoločnosľ SLOVNAFT, a.s. nie je povinná posielať Zákaznlkovi faktúry 
vystavovanč na základe Zmluvy v papierovej fonnc, ak nie je v podmienkach 
uvedených v tomto čhlnl-u 18 VOP uvedené inak, je však oprávnená posiaľ 
Zákaznlkovi ktorúkoľvek faktúru vys1avenú na zákJade Zmluvy v papierovej 
fonne, a to na adresu prc doručovanie uvedenú v ztlhlavl Zmluvy, alebo na 
adresu, ktorá bude neskôr spoločnosti SLOVNAFT, a.s. v súlade so Zmluvou 
a týmito VOP preukáz:llcľne 0U1ámcná Zákaznfkom ako nová adresa pre 
do~ovanie 

tldnok 19. 
Z4"c~lné 11slano.-cnla 

19 1. Ďalšie vzájomne práva a povinnosti neupravené v Zmluve alebo v týchto VOP 
sa riadia Obchodným zákonnlkom a ďalšlmi v~obccnc zAvll.znými právnymi 
predpismi Slovenskej rcpubliky, a to v uvedenom porad!. 

19 2. Pripadné spory sa budil snažiť obe Zmluvne s1rany riešiť vzájomnou dohodou. 
V prípade, k medzi Zmluvnými stran111ni nedôjde k dohode, bude rozhodoval' 
súd prislu!ný podľa sldla odporcu v zmysle zakon f 160ľ.!0IS Z. z. Civilný 
sporový poriadok v zncnf neslmr!.lch predpisov 

19.3. Spoločnosľ SLOVNAFT, as. si vyhradzuje právo jednostranne zmenil' VOP 
alebo ich nahradiť novým zncnlm. Spoločnosť SLOVNAFT, a. s. oboznámi 
Zákaznlka so zmenou VOP najneskôr v lehote 30 dní pred dňom účinnosli ich 
nového znema. 
Odo dňa úfinnosti nových VOP sa tieto budú vzťahoval' na všellcy zmluvné 
vzťahy, ktoré im podliehajú a ktoré su v plalnosti v deň ich učinnosli 
Pokiill' Zákaznlk ncsúhlasl s novým zncnlm VOP, JC opnivnený z tohlo dôvodu 
plsomne vypovedať Zmluvu uzavrctu so spoločnosťou SLOVNAFT, a.s 
s IO- dňovou výpovednou lehotou, L1orá začne plynllľ odo dňa nasledujúceho po 
dni doručenia a plsomnej výpovede spoločnosti SLOVNAIT, a.s Zákazník je 

povinný doruf1ľ svoju plsomnu výpoveď z tohto dôvodu spolotnos11 
SLOVNAFT, a.s na kontal.1ne údaje uvedené v Zmluve najneskôr do IO dni pred 
dňom, kedy sa nove VOP stanú účinnými 
Zmena VOP alebo syslému zliavlpriplallrnv zo stmny spolofnosti SLOVNAFT a.s 
sa nepovažuje za porušenie Zmluvy zo Slran)' spoločnosti SLOVNAFT a.s 
a ncopnivňujc Zákazníka po dni iifinnosti ich novčho znenia k tomu, aby si prestal 
riadne a včas plniť v!.ctl-y svoje závazl<y. ktoré boli Zmluvou dohodnule, vrálanc 
tých, l.1on! sa na neho budú vzľnl1ovaľ podľa nového znenia VOP a systému 
zliav/prfplatkov ku Kartovej ccMlkovcj cene. 

19 4 Spoločnosť SLOVNAFT, a.s. zverejni nove zneme VOP aj na internetovej stránke 
m, w myh,.'Q'l9N~ wro spolu s uvedenlm dň:i, odkedy tielo vsnipia do pla1nosti 
a učinnosli 

19 S, Tieto VOP sú plamé odo dňa 12 2. 2018 a tičínne od 15. 3.2018, pričom l\'oria 
neoddclilcľnú Prflohu č I Zmluvy uzavretej medzi spoločnosťou SLOVNAFT. a.s. 
a Zákaznlkom. V prípade Zmluvy uzatvorcneJ medzi spoločnosťou SLOVNAFT, 
a.s. a ZákaznJkom pred vyUie uvedeným dňom platnosti, lielo VOP v celom 
rozsal1u nahr.ldzajú Všeobecné obchodné podmienky pre použivanie palivových 
kariet GOLD, SIL VER, GOLD zamestnaneckej alebo GREEN predplatnej kany 
spoločnosti SLOVNAFT, a.s ako Prfloha č. 1 Zmluvy. 

("lnfogrt1jilw - lnfumru,!n_1'• materiúl /'0/ITFÓIJO /\IO/, GROU/' CAR/JS kurie/ je 
k di.<po=fdi na int,rnetovcj .'1ninke www.nwlgro11pľ0rd.u-cim) 
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